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Az uj pörrendtartás. 
I. 

Kolozsvár, sept. 1. 1867. 

Semmi sem lehet ma Erdélyre fonto- 
sabb, mint a polgári pörrendtartás kérdése, 
miután ma is grassal rajtunk az osztrák 
rocessuale, a mely annyi csal : 

Végromlásái azi ütóbbi ék sea 
Örömest hozzuk 

ben azon anyagi áldozatot, hog az 
ügyminiszter úr által kidolgozott s az ország- 
gyülés elébe terjesztendő e tárgybani törvény- 
javaslatot mellékletképpi lapunk mellett ki- 
nyomatjuk, hogy az olvasóink kezén meg- 
legyen, s ennek alapján, a kik Hivatottaknak 
érzik magukat, az egészhez vagy egyes ré- 
szeihez az irodalom terén előre is hozzá 
szóljanak, utóbb meg, midőn e törvényjavas- 

summus justitiariusi jogát a bécsi cassations- 
hof felállitása folytán egy miniszteri pátens 
által absorbeáltaták, mi csak a legbotránkoz- 
tatóbb itéletekről emlékezünk a semmisitő 
törvényszékek fogalmára. 

Innen van, hogy midőn mi a semmiségi 
panaszok eseteit csak is az alaki jogszabá- 
lyokon ejtett sérelmekre látjuk reducalva, 
mig a magyarhoni jogtudós ezt természetes- 
mnek találja, mi megdöbbenünk, mert az anya- 
gi kérdés tevén a követelés lényegét, 

tartották apáink azon igazságnak, melyet té- 
vedhető biróságok ellenében a tévedhetlennek 
képzelt igazságforrásánál, az apostoli király- 
nál kerestek, és „in casu denegatae justitiae 
folyamodtak a királyhoz. 

De midőn éppen ezen aggályoskodások 
alapjaira mutatok részernről kimondom, hogy 
felelős miniszterium és parlamentaris rend- 
szer alatt elenyésznek aggodalmaim, s mint 
erdélyi ember, nyugodtan hajlok az igazság- 

revaz élet különböző körülményei közt elő- 
fordulható pöreikben szükségök lehet. 

Egyuttal lapunk főrovatában közreadjuk 
az igazságügyminiszteri előterjesztést, mely 
ama munkálatnál szemmél tartott vezérelve- 
ket commentalja s határozmányokat indokol- 
ja, melyet úgy tiszta és szabatos dialektikája, 
mint velős és tömött érvei minden szakértő 
ember előtt épp oly kedves, mint nagyfontos- 
ságu olvasmánynyá tesznek. 

Hiszem, s forrón óhajtom, hogy az or- 

sebb kidolgozását fogadja el. Magyarország- 
nak alaposabbat ád ez, mint a mit most bir, 
részint törvényes alapot nélkülöző utasitásai- 
ban,9 részint szétszórt törvényeiben, Erdély- 
nek pedig érdekében áll hogy az ország- 
gyülés ily rendszeresebb intézkedést tegyen, 
mert nekünk egész valami kell, itt kipótló 
rendszabályok meg nem menthetnek az osz- 
trák processualis rendszer lidérczeitől. 

Nem volt természetesen időnk ezen mun- 
kálatot tüzetesebben áttanulmányozni, eddigi 
vizsgálódásunk inkább utántekintéséből állott 
azon föbb elveknek, melyek által az igazság- 
ügyminiszteri előterjesztés e munkálat általi 
törekvéseit, s sok mindenben sarkalatos re- 
formjait igazolni kivánja. 

Sok nagy és fontos eszme, igen nyo- 
mós kérdések merülnek fel lelkünkben e 
munka olvasásánál, reánk kivált erdélyiekre 
nézve, s kivált azokra, kik a magyar juris 
prudentia légkörében nevekedtünk, sok min- 
den új alakban tünik fel itt. Régi nagy esz- 
mék nagy árnyaikkal sülyedeznek látkörünk 
előtt, és kérdezzük magunktól valjon nem 
vészthozó- -e reánk nézve elválni mindazoktól, 
s közeledni azon iskola formáihoz, a mely 
15 év óta gyülölt előttünk ? s e nagy tusa- 
kodás közt jól esik látnunk az igazságügy- 
miniszter eszmemenetében is reflexiokat a 
mult hagyományaira s jelen követelményeire. 
Igy látjuk a semmiségi eljárás kérdését a 
mult intézményekkel s a jelen követelményei- 
vel behatólag eszélyesen közvetitve, midőn 
a régi „birói parancs4 előnyeit a közvetlen 
eljárás formái által feléleszti, de megmenti 
az újabb semmisitési kérdéseket amannak 
hátrányaitól, körvonalozza, söt meghatározza 
föképp a 229-ik §-ban a semmiségi panaszok 
tárgyait, miáltal a pörhúzó visszaéléseket 
megelőzi s a semmiségi kérvényeket, az illető 
forumtól egyenesen, minden fokozatos forum 
mellőzésével, a magyar királyi curia első 
vagy is semmisitési osztályához utalván, a 
pör gyorsabb elláthatására utat nyit. 

Most azonban minden semmiségi panasz 
csak is az alaki jogszabályok sérelmén ala- 

pulbat, s az anyagi jogra nézve a biróságot 
eldöntő competentiája szilárdan fenntartatik. 
Magyarhonban a király summus justi- 
tiariusi hatásköre már ezelőtt nagy részben 
átszállván a királyi curiára, mint szabatosabb 
hatáskörü, legfobb törvényszékre, azon vég- 
menedékét a pörvesztettnek, a mit egyik 
minapi hasontárgyu czikkemben illusionak 
neveztem, a király megvesztegethetlen birás- 
kodásába vetett végbizalmat sok részben pa- 
ralisalta, az ottani legföbbtörvényszék ezen 
hatáskörének megszokása által. Nekünk er- 
délyieknek e részben csak új és szomoru 
tapasztalataink vannak, s midőn a király 

ügyminiszter álláspontjához; mert századunk 
már kiábrándult a tekintélyek misticismusá- 
ból, s emberektől vánjuk az igazságot, kiket 

felelőssé teszünk arra nézve, hogy azt fel i is 
találhassuk. 

Nálunk Erdélyben a megsemmisitési jog. 
kör egész a Bach-rendszer behozataláig a 

: király legfőbb birósági jogkörébe tartozott, 
de más alakzatokban, és sokkal túl ment ez 
: a pörlekedés alaki kérdésein, habár legtöbb- 
nyire visszaélések által is, de a mely egész 

: Tendszerré válván a félszeg szokásba begyö- 

ezé 

kerezett, igy a forma ellen a lényeget meg- 

e téren, söt éppen belevágva az anyagi kér- 
dések lényegébe, igen sokszor a negyed, 

söt ötöd foku biróság absurd eszméjéig vitte 
el pörlekedési rendszerünket. 

hatalmára, ezért kötötték ki apáink a leopoldi 
eklevél 4-dik pontjában azon záradékot: 
„Salvo in gravioribus recursu ad regem." 

Ezen szó ,„gravioribust nagyon is ru- 
ganyos, mert a szegény embernek egyetlen 
viskóját fenyegető pör épp oly gravis mint 
az, mely a nagy úr uradalmait támadta meg. 
Öskötésünk ezen ruganyos kifejezése okozta 
azt, hogy utoljára bizony minden kérdésben 
recurraltunk a királyhoz, s igy ezen mene- 
dék használata oly korlátlanságba csapott át, 
mely felforgatta pörlekedési rendszerünket s 
tönkre tette, a mint már emlitettem, törvény- 
székünk függetlenségét, miáltal, a mint leg- 
nagyobb hazai jogtudósunk jegyzi meg, „az 
itélő hatalom tényezői észrevétlenül a végre- 
hajtó hatalom eszközeivé törpültek, s ezen 
törvény határozatlan általánosságának lett 
következménye az is, hogy a folyamodás 
menedékének közigazgatási kérdéseknél is 
alkalmazhatóságánál fogva a honpolgárok 

saját ügyeinek is legfelsőbb birójává válván, 
a kormány minden közállományi hatalmak- 
nak alkotmányos életünk hanyatlását siettető 
összpontositása létesült. *) 

Szép volt e jog Könyves Kálmán, s 
igazságos Mátyás király idejében, de miután 
a nagy birodalmak uralkodói nem lehetnek 
egyszersmind minden országaik jogtudósai, 
az aulicus udvari kanczelláriák nem pótolhat- 
ták az önálló és független biróságok szerep- 
körét, és bár mily pietással csüngünk ama 
régi ábrándunkon, hogy a legfőbb jognál a 
legfőbb igazság, a gyakorlatban tapasztalt 
visszaélések, pörlekedésünk felforgatása, biró- 
ságaink függetlenségének meghiusitása oly 
tapasztalatok, melyeknél fogva a biróság te- 

rén gyakorlott jus majestaticumot czélszerübb 
átszállitani a független s a miniszteri felelős- 
ség által ellenőrzött forumokra. 

Talán azt mondják : összezavarom a fo- 
galmakat, midőn a megsemmisitésből indulva 
kis a felhivásokról, s recursusokröl beszélek; 
de ugyanazon czélnak ezek voltak eszközei, 
s ös rendszerünk, a Cassations-Hof eszméjét 
nem ismerte, a mint mondám, ezt a király 
bírói joga töltötte be. Most e jog reánk néz- 
ve is a curiára száll, mint legfőbb forumunkra, 
s ez intézkedés a fennirt okokból üdvös, 
babár az erdélyi felfogás előtt, hol a sum- 
mus justitiarius joga nemcsak mindvégig elkü- 
lönitve maradt a főtörvényszék jogától; sőt 

*) Lá- a Dózsa Elek ordélyi jogtudomány I-dik r 
167-dik lapján. 

Mi nagyot tartottunk a király föbirói 

minden magán- és közjogi viszonyainak, sőt 

: 
a k l 

szággyülés processualénknak ezen rendszere- vedni bivatot főhatalom, nem maradva csa 

NOLOZSVÁRI T KÖZLÖVI 
ezt sok mindenben absorbeálta is, eléggé sza- 
batosnak nem tetszik, és nem azért, hogy 

ugyanazon egy fogalom alá két különböző 
hatáskört foglal be, melyek közül egyik a má- 
sik fölött itélő hataloinmal áll. A királyi curia, 

az ország legfőbb törvényszéke harmadfoku 
biróság, a semmisitő szék pedig, mely a régi 
jus majestaticumot csaknem a kegyelmezési 
jogon kivül egészben gyakorolja, nem fokoza 
tos törvényszék, hozzá mindenik forumból köz- 
vetlenül jönnek fel a semmiségi törvények, 
s ő itél a curian, mint harmadfoku törvény- 
széken felmerült semmiségi ügyek felett is. 
Miért kell néki tebát a curiával egy testület- 
nek lenni oly egészen elkülönitett, hatáskör- 
rel, miért nem áll az attól egészen külön 
megkülönböztetett név alatt, 

külön fogalom? 
A dolog lényegére nézve azonban ez 

mit sem tesz, mert akkor a curia szakadjon 
két osztályra külön hatáskörrel, akár külön 
álljon a semmisitő törvényszék, az annál in- 
kább egyre megy, mert az igazságügyminisz- 
teri munkálat felfogása szerint az első osz- 
tály semmi egyébbel nem foglalkozand, mint 
a semmiségi ügyekkel, s igy az, ha névleg 
nem is, de osztályilag s hatáskörére nézve 
teljesleg elkülönitve van, habár az erdélyi 
ember előtt oly formán tünik fel, midőn az 
egyik osztály által elkövetett alaki sérelemért 
a másik osztálynál gyógyírt keresünk, mint 
régi törvénykezési menedékünk, a principe 
male informato, ad principem melius infor- 
mandum. 

Dózsa D. 

z indóhám 

Kolozsvártt. 

Ha a helyfekvés, strategiai viszonyok s a vi- 

dék gazdászati körüess megengedik, az indő- 
kell megkhatározni, hogy azok házak helyét u 

minél inkább az összes város központi vonalára 

essenek, mert a kereskedelmi Ss rakódási sürgés- 

forgás annálinkább könnyittetik, minél kevesebbé 
kell a bér- és rakfuvarokat igénybe venni. 

Kolozsvárott a Hidelvét nézték ki indóház- 
helyül legelőbb, később a czukorgyár-féle épület 
környezetébe kezdettek tervezgetni. Hogyan jöttek 
ez utóbbi gondolatra, hogy városunktól oly távol s 
a legkevésbbé népesült részen keressék az indóház 
helyét? ezt meg nem foghatjuk, miután azon né- 
zet nem áll, hogy a Nádas völgy nem birna elég 

térrel oly indóházra is, honnan az épitendő számo- 
sabb vonalok kiágozzanak. 

Tudjuk, hőgy az indóház maga köré vonja 
az épitkezést, s ugy szólva maga köré kiköltözteti 

a városokat; Kolozsvár alig bir akkora emporium- 

mal, hogy a távolabbi épitkezés által a város mos- 
tani főbb részei ki ne ürüljenek. Itt tehat arra kell 

hatni, hogy az indóház ne távol a várostól, söt 
ahoz minél közelebb essék. 

A Nádas mellet legelőbb kinézett helyiség 
ezélszerüségét indokolja azon strategiai érdek, hogy 

az a Fellegvár közelében esik; igen azon gazdá- 
szati érdek, hogy ezen pont hátterében jelentékeny 
gabonatermő vidék fekszik és e pont vonalára ha- 
talmas erdőkkel gazdag hegylánczok dülnek; to- 
vábbá Erdély leggazdagabb, söt a távol fekvő per- 
sányi kőbányán kivül egyetlen köbányatelepe éppen 
ezen pontra rug a Fellegvár hegylánczában, honnan 
az ország minden vidékeit a szebb épitkezésre s 
városait a járdákra alkalmas kövekkel elláthatni s 
a vasút forgalmát tetemesen emelni lehet; ezen 
czikkre pedig nagy elöny, ha az indóházig tenge- 

lyen nem kell messze szállitani, midőn 10-20 öl- 
nyi távolság emeli a fuvarköltséget, végül a Nádas 
mellett kinevezett helyiség a Hidelve mellett lévén, 

Kolozsvár legközpontibb s legbenépesültebb pontját 
érinti, mely egyszersmind kies fekvése által épit- 

kezésre villák s kellemes lakok felállitására igen 
alkalmas helyiség, e mellett legközelebb érinti a ma 

leginkább beépitett belvárost. 

Tagadhatlan tehát, hogy minden előny szól 
ezen helyiség mellett a tervezett másik helyiség 
ellenében. 

Nem akarok részletes fejtegetésbe bocsátkozni, 
elégnek tartottam az egész dolgot röviden megem 
liteni : videant consules. 

Egy technikus. 

A szélsőbal, balközép és Kossuth. 
Kossuth váczi választóihoz irott levelének 

szélső irányát a szélsőbal közegén kivűl minden lap 
elitéli, miután a nemzet nem hajt forradalom felé, a 

pragmatica sanctio alapján áll, s a királynak meg- 

mint egészen 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. om. 
kedden, csütörtökön és szombaton délben. 
e Előfizetési á. 

egész évre 12 frt, félévre ő frt, évnegyedre 3 t. 

korobázása által adott szavát megszegni nem fogja 
irmily szenvedélyekre ható levelek kerüljenek 

begelyve 1 oa 
A balközép közege, a ,Hon, egy zikk- 

ben, a deákpárt elleni invectivák közt is kimondja, 
hogy Kossuth mostani alláspontját nem osztja. 

Erre vonatkozólag oloni idei 200-ik sza- 
mában tek n 

Néet fgeeetle e ekal 
tikájának legnagyobb hiánya. Hogyan ? Nem g 
beszélünk, csak opportunitásról. Föltéve, mit 
mányos államban feltenni sém lehet, h 
dalomnák jogosan helye van; forradalom osa 
kor képzelhető, há' a hemzetnek meszsze 
többsége kész fegyvert ragadni politik: ! 

sitésére. Magyarországban ez nincs igy 
fog igy lenni. A nemzet bátor, a nemzet h 
a honvédeket gondoskodó kegyelettel szereti; 
nemzet opportunitásból forradalmat nem csin 1 
forradalmat egyátalán nem csinált soha; de mindig 
kész volt fegyverrel kezében védelmezni alkotmá- 
nyos jogait, t. i, ha megtámadtattak; de most ki 
készül bennünket megtámadni ? A lemondott jogok 
mellett huzzunk kardot? Kardunk nincs, de ha vol- 
na sem; mert az innen keletkező háboru nem le- . 
hetne hábort Ausztria, még csak nem is a magyar 
király ellen, de lenne polgárháboru. A hazának 
több, mint fele; a hazának több, mint kétharmada 
majdnem az egész haza és nemzet föltámadna a 
merész támadók ellen, s ha ezek egyszer győztek, 
ha a vakszerencse nekik kedvezett, akkor az iszo- 
nyatos társadalmi harcz minden kinjai zállanának v 

a nemzetre le. A levert párt kiirtatn 
veszne a nemzet! Tehát mivel minde 
tényező a békés út mellett van, a bél 
nem a többség, hanem az egész orsz 
forradalom és forradalmi izgatás potiti 
módon forradalmat elöteremteni képes ne 
igy nem is a fo adalom d 
1itik ája. Legfeljebb ennyi 
izgatás, többet nem, s ez uton tehet végtelen o 
kárt, de hasznot semmit. Ezt sem fogja elérni, le 
ezt nem engedhetjük meg neki mi, a balközé 
legközelebb állunk pártárnyalatukhoz. 

Még egyre szeretnénk figyelmeztetni a szélső 
balt, hogy Kossuth Lajos martyrkoszorujával játé- 
kot ne üzzön, Ne vigyen a nagy számüzöttnek ál- 
hireket és ne hitegesse őt csába reményekkel. Ha 
Kossuth Lajos élő óvás akar lenni az alkotmány 
megcsonkitása ellen, ezen felfogás nagyszerüségét, 
az általa ujból hozott áldozat sulyát, az ilyen nagy 
név állandó protestatiójának politikai jelentőségét ve 
a balközép elismeri és tudja megbecsülni. Hanem 
a balközép nem akarja, hogy Kossuth Lajos a ha 
zának örökre veszve legyen. Mi őt újból látni, is 
mét hallani szeretnők és pedig mentől elébb. A 
szélsőbal, ha oly öszinte jó barátja Kossuthnak, 
mint vagyunk mi, épp ugy érez iránta hálát, mint 
érzünk magunk, ha nem eszközt lát rsetöt 
csupán, hogy nevét lobogójára tüzvén, a jrerk 

lobogó körül csödithesse; ha a szélsőbal K 
ban politikai tényezőt ismer és akar tud 
is: ugy Kossuth barátságát ne azzal hálál 
hogy őt a nemzet nagyrésze előtt félelmete 
szi; ne akként, hogy számkivetés 
unio remélhetö Visszahelyezése utáni 
jeszti és megörökiti; ne oly 

azon tiszteletből és dicsöség 
A balközép valóban min 

Kossuthnak, mint a szélsőbal, rt 
igazságot el nem takarta. A ball 
gyülésen kivánta visszatértét, és 

párt vezetését. Miért nem történhe 
fátumot illeti érte a felelőssé 
reméltüik – mégis vissza fog tér 
az alapot, melyet az egész emigrati. 

kik 

hallgatott, s nekünk 

nem vallhatjuk öt vez 

tünk, mert nem tudtun k a go 

hanem a váczi választókho 
nyossá tett, hogy ö be nem jön 

ő mem a méfforarmanoka 

volna meg állapotai k 
döttek szavára 

jától



EHöterjesztése 
a magyar királyi igazságügyi miniszteriumnak 
a törvénykezési rendtartás tárgyában. 

Midőn a magyar felelős kormány visszaálli- 

tásával a törvényhozás ujolag a nemzet kezébe té- 

tetett le, s én, felséges urunk s képviselőtársaim 
többségének bizalmából az igazságügyek élére állit- 

tattam : nem mulaszthatám el számbavenni a fel- 

at ségeit, szemben a teendök roppant hal- 

iazával; mérlegezni a felelősség sulyát, szemben 

a rendezett jogviszonyok áldásai után epedő nem- 

zet kivánalmaival. 
Éreztem, mily nyomasztó a helyzet, mennyire 

kétes a siker ! 
A hazai jogélet hosszu sorozaátát tárja elénk 

a kóros viszonyoknak. Régi intézményeinket tul- 

szárnyalta az idő, a törvényhozás rendszeres tevé- 

kenységét két évtizeden át politikai esélyek zsib- 

basztották. A jó szándoknak, mely az országbirói 

tanácskozmányt a magyar törvények helyreállitása 

alkalmából egy ideiglenes munkálatra vezette, nem 
felelt meg az eredmény. 

A mi azóta történt, s a mi nem történhetett : 

egyiránt növeli a nemzeti kormány terheit. Javitni 

ott és alkotni itt: többet kiván a puszta jóakarat- 

mál s a csekély erőnél, mennyit a szenvedő érde- 

keknek hozhattam áldozatul. 

De ez nem aggasztott. Reméltem, hogy honfi- 

társaim nem vonandják meg törekvéseimtől egyesi- 

tett támogatásuk erejét a legnehezebb feladás mun- 

kái közt, mely valaha e nemzet életében a törvény- 

hozásra várakozott. 

s Egy körülmény nyugtalanitott leginkább : – 

a rögtöni segély, mely hivatalos teendőimben leg- 

első szükségkép jelentkezett. A teendők rendjét 

tehát a szükség fokozatához mértem, s noha a co- 

érezhető : ott kellett segitnem előbb, hol legfájóbb 

a baj s leggyakoribb a panasz. 

Azok, kik jogszolgáltatásunk menetét ismerik 

s hiányait a gyakorlati életből tapasztalhatták; 
kiket e sajnos tapasztalás meggyőzött arról, hogy 

a jelen kóros állapot gyógyitása a mindig kétes s 
talán messzejövőnek végleges munkálataig nem 
halasztható : ugy hiszem, helyeselni fogják, hogy 
választásom a törvénykezési rendtartásra esett. 

Az igazságügyi miniszterium azonban még 

nem volt szervezve, s én a legsürgősebb reformok 
munkába vételét a szervezésig sem halaszthattam. 

Szakférfiak közremüködését kellett tehát igénybe 
vennem, kiknek készségéről az ügyszeretet, képes- 

ségéről az elmélet és gyakorlat terén szerzett is- 
meret tanuskodott. ; 

E szakférfiak bizottsága f. évi ápril 4 dikén 
nyitotta meg léseit. Feladata volt kijelölni a 

hiányokat s javaslatba hozni a czélszerü javitáso- 

kat. Hálával emlitem, hogy a bizottság többet tett 

enduéte-szerti feladatánál. A bizottság tagjai véle- 
ményt adtak s a javaslatot külön alosztályokban 

feldolgozták. 
A munka irányzatára nézve két mód kinál- 

kozott. Vagy végleges törvénykezési rendtartást 
késziteni a jogtudomány mai álláspontjának meg- 

felelőleg, vagy csupán a jaávitásokra szoritkozni. 
Nem akarok hasonlitást tenni a két mód kö- 
zött; amannak előnyeit nincs a ki kétségbe vonná. 
Örömmel láttam volna a hont, annyi provisorium, 

a2nnyi hányatás után, biztos fedél alatt, az elöbbre 
thaladt külföld magaslatán- készséggel vezettem 

volna törvények birtokába, melyeket e nép, talán 
nemzedékről nemzedékre magáéinak vall és tiszte- 
letben tart. 1 
ODoe midőn meggondoltam, hogy egy rendsze- 
res mű, egészen új alapokon, mily előkésztletet, 
mennyi időt vesz igénybe; hogy az új rendszer 
szálainak mennyi rétegen kell áthatolniok, mig 

biztos talajhoz érnek; hogy hány előzeti kérdés 
vár megoldásra, mely az eljárással s főleg a biró- 

élemény, a jogtudomány és végre a 

törvényhozás retortáin át, megtisztulva adassék át 
forgalmának; midőn meggondoltam 

l, hogy javitási terveimnek azon rövid 

határt, meddig az országgyülés együtt 
átalános panasz az igazságszol- 

hiányai ellen, halasztást nem 
, s a jogos követelés elutasi- 

olhat. 
ismét kétféle eljárás állott 

: ódositásokat hozni 
glalni a létező anya- 

vénykezési szábályokkal bi- 
vaslat módosításainak egyes 

a ségenkivül az előbbi 
rre a szükséges 

dificatio hiánya összes hazai jogrendszerünkben 

szervezettel válhatlan kapcsosatban áll; hogy 
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tesités nélkül, „addig, mig törvényeket alkotni le- 
hetne, csupán ideiglenes kisegitő gyanánt használ- 
hatónak" tekintetett. Azóta pedig a törvényhozás 

alkotmányos müködése szünetelt. A közpolgári ügye- 
ket a váltóeljárás szük keretébe beerőszakolni le- 
hetetlen, de a közös szabályok iránt sem létezik 

biztos megállapodás : valjon minden ügyre s meny- 
nyiben alkalmazhatók. Az id. tör. szabályzat sem 

nem törvény, sem nem rendszeres mű, s e mellett 

telve hiányokkal, melyek a reformokat legkövete- 

lőbb hangon sürgetik. Alkotmányellenesen kiadott 

rendeletekkel pedig kormányozni sem elveimnél, 
sem hivatalos állásom felelősségénél fogva nem 

akarhattam. 
A mit a biztos alap hiánya tennem paran- 

csolt: azt a készletek különfélesége még inkább 

ajánlotta. Vannak alaki törvényeink még az 1848. 

évi átalakulást megelőzött időkböl; egyes szabályok 

1848-ból; van a váltó- és közpolgári ügyekkel közös 

eljárunk; módositó és kiegészitő szabályrendeletek 
az országbirói értekezlet munkálatában; ezek után 

a felső- és legfelsőbb intézmények és leiratok, 

négy évfolyamon át, az ideiglenes törvénykezési 
szabályok függelékeül. Ennyi különböző anyagok 
tömkelegében, melyekhez még ujabb módositások 
járulnának, hol a biró, ki a helyes utat megta- 

lálja ? Ezt, ha talán más időben, de éppen a tiszt- 
ujitás küszöbén, a valasztások bizonytalan eredmé- 

nyétől jogosan nem remélhettem. A felek érdekét 

pedig sokkal drágábbnak tekintém, semmint czél- 

táblául engedjem át primitiv tanulmányoknak és 
kisérleteknek, habár annyi időre is, mig a gyakor- 

lat vagy éppen önkárunk a szükséges képzettséget 

megadandja. 

A bizonytalanság tévedésbe viszi a birót, 

koczkáztatja az eljárás sikerét, megrenditi a tör- 

vény iránti tiszteletet. Oly módozatról kellett tehát 
gondoskodnom, mely a törvénykezés szabályait, a 

létezőket és ujakat, kivül eső forrásokra hivatko- 

zás nélkül, egy rendszeres műben egyesitve, birák- 
nak és ügyfeleknek biztos vezérfonalul szolgáljon. 

Ez volt a czél, a miért egyes javitások helyett a 
rendszerességet, a kényelmesebb helyett a nehe- 
zebbet választottam. 

Ezeket kellett előrebocsátanom a törvényke- 

zési rendtartás irányzatára nézve És most a főbb 
vonásokát emelem ki a munka jellegéből, melyek 

ezt a fennálló rendszabályoktól lényegileg megkü- 
lönböztetik. 

I. A birósági szervezetre nézve, mely e tör 

vényjavaslatban első helyet foglal el, főelveim vol- 

tak: az egyszerüség és egyformaság. Ezáltal az 
első folyamodási hatóságok a birói hatáskör- és 
illetőségnek ugyanazon szinvonalán közelebb jöttek 

egymáshoz; a további fokozatokban pedig szabá- 
lyul tétetett, hogy a vegyes folyamodás mellőztével 

minden ügyben különbség nélkül másodbiróságilag 
a királyi tábla, harmad- és utolsó folyamodásilag a 
m. kir. curia határozzon. Részletekbe kell bocsát- 
koznom, hogy ez elvek következményeit kitün- 

tessem. 

1. Jelenleg a megyékben községi előljárók 

biráskodnak, nemes és neranemes helységekre nézve 
különböző összeg erejeig. Nem hangsulyozva a kü- 

lönbséget, melynek a jogegyenlőség jelen korsza- 

kában a nemesi minőségtől kölcsönzött indoka tart- 
hatlanná vált: sem e biróságnak megfelelő ható- 
ság a városokban nem létezik, sem az, mit közsé- 
gekben a nép gyakorol, nem bir azon minőséggel, 
hogy aggály nélkül bizhassam kezére a jogszolgál- 

tatás nehéz teendőit. Mert a biráskodás fontossága 
nem a követelés összege, hanem az ügyek jogi ter- 

mészete szerint mérlegezendő; a szegénynek érdeke 

pedig, bármily csekély összeget képvisel, nem ol- 

csóbb előttem a gazdagnak ezreinél. De a birói ké- 

pesség mellett egyéb kellékek is szükségesek arra, 
hogy az itélet végrehajtható vagy felülvizsgálható 

legyen. A jegyzökönyvek szerkesztése, a határoza- 
tok kiadványozása, a hivatalos felterjesztések stb. 
ügyes jegyzői tollat kivánnak; jegyzőt pedig, annál 

kevésbé képesitettet, alkalmazni nem minden hely- 
ségnek áll tehetségében. A községi biráskodás te- 
hát a javaslatban mellőztetik. 

2. Jelenleg a sommás ügyeket, mennyiben a 
községi előljárókhoz nem tartoznak, megyékben a 
szolgabiró esküdttársával, szab. kir. és rendezett 

tanácsu városokban pedig a biró, két tanácsnok s 

egy jegyző hozzájárulásával látja el. Ha talán a 

törvény keletkeztekor máskép vala: most éppen 
nincs miért egy város főbiráját a szolgabirónál akár 
állására nézve csekélyebbnek, akár a biráskodásra 
képtelenebbnek tartanunk; vagy, ha városokban a 

sommás ügyek felett nem a biró egyedül, hanem 

a törvényszék testületileg itél, akkor a törvényho- 
zás intentiója szenved, mely a sommás és rendes 

perek közt mind az eljárás, mind a birói ügyvitel 
tekintetében különbséget akart tenni, amazoknak 
gyorsabb menetet s több egyszerüséget biztositván. 

Helyre kellett állitnom ez üdvös czélt, s egyenlőkké 

tennem az egyes birákat, akképpen, hogy a mely 
ügyeket a szolgabiró esküdttársával végez, azokban 

a városi biró egy jegyzőkönyvvezetővel járjon el. 
G.S.) Ily szervezet mellett-egyszersmind lehetővé- 

válik, hogy a sommás eljárás szelleméhez képest 
a szóbeli panaszok is elfogadtassanak (69. §.), vá- 
rosokban pedig a sommás biróságok száma, a né- 

pesség és teendők arányához képest, a törvény- 

széki müködés sérelme nélkül, szaporittassék. 8 
(Folytatjuk)Ia olonna ponsga l 

Levelezés. 
Pest, aug. 26.kán, 1867. - Julius 30-kán 

indultam Kolozsvárról, Szeben, Brassó, Ploest, Bu- 

kuresten keresztül augustus 3-kán érkeztem Giur- 

gevóra. Midőn oda megérkeztem, mint mindenfelé, 
ugy ott is, nagy előkészületek voltak a dunáni át- 
szállásra, minthogy 4-én este a török szultánt vár- 
ták Rustsukba. Reggeltől estig folytonosan műkö- 

désben voltak a csolnakok az emberek átszállitá- 
sán, magam is átmentem, hogy lássam, miként fo- 

gadja a török szultánját. 

Délután 4 órakor szép látvány volt a kikötő- 
vel szemben a vár alatti hegy oldala, oda gyülekez- 

tek a török nők mind fehér kendővel bekötve fe- 

jök és orruk, ugy, hogy csak szemök volt szaba- 
don. Az egész hegyoldal csupa fő volt. A kikötőöben 
volt vagy 40 osztrák, franczia, török, görög és 

szerb hajó, minden hajó lobogókkal diszitve. A ki 

száló hajó volti legszebb, mely számtalan lobogók- 
kal, zöld ágokkal és virágokkal volt feldiszitve, ar- 
ról mintegy 20 ölnyire zöld ágokból kapu volt ké- 
szitve és egész végig drága szönyeg és virág volt 

a padozatra hintve, a végén egy veres posztóval 

bevont állvány volt lépcsővel ellátva. Innen a basa 

szállásáig, a mely egy negyed óra távolságra van 

a kikötőtől, a hová szállandó volt a szultán, és a 
hová egy keskeny utcza vezet, kétfelől mind tele- 

volt néppel, és az iskolás gyermekek, fin és leány 
fehérbe öltözve vontak sorfalat. 

A kikötővel szemben a gözhajótársaság épü- 

letje szépen volt feldiszitve, valamint a basa szál- 
lása és egy nehány ház ablakai szönyegekkel vol- 

tak diszitve. Az izraeliták három helyen álltak, és 

mindenütt egy ajtó nagyságu táblával, a mely arany 

és ezüsttel volt kivarva, és a közepén a Mózes 10 

parancsolatja első betüi. A négy térségen cserkesz 

lovasok voltak, mind arabs lovakkal. 

Este hét órakor megdördültek az ágyuk, je- 
lentvén, hogy jön a szultán, csak hamar reá meg- 

érkezett a Ferencz József gyorshajó, a parton levő 
basák és nagy hivatalnokok azonnal a hajóra men- 
tek tisztelegni, a mi egy jó fél órát tartott, a mi- 

dőn a szultánt a hajóról kikisérték és egy gyö- 
nyörü aranypej arabs ménet a veres álványhoz 
állitottak. Midőn a szultán az állványra lépett, az 
egész népség földig hajtotta fejét, magam is meg- 
tettem ezen tisztelgést, mert alig három lépésre vol- 

tam' töle, ekkor a szultán egy pár szót mondván a 

néphez, lovára ült és négy ember kétfelől lovát 
vezetve, elindult. A szultán közép termetü, köpczös 
testalkatu, kerek arcz, fekete öszbevegyült tömött 

kurta szakál és bajusz, arcza szép, de tekintete 

mogorva. Utána lovagolt minisztere, és azután kis 

fia, mintegy 10 éves, nagyon csinos, szép és ele- 
ven, ö is egy gyönyörü szürke arabs ménen ült; 

ezt követték a többi basák és hivatalnokok gyalog, 

és azután a nép ének és kiabálások közt egész a 
basa szállásáig, ezen fogadtatás alatt és még utána 

is egy óra hosszáig folytonosan szóltak az ágyuk 

és apró puskalövések. Este nagy világitás és há- 
rom helyen tüzijáték, valamint az oláhok szemben 

Rustsukkal egy szigeten rendeztek tüzijátékot. A 

szultán szállása előtt egész egy óráig muzsika volt, 

a midőn szép csendesen a nép haza oszlott. Más- 
nap délután 3 órakor Károly herczeg szált át a 
Dunán, kinek tiszteleése egy fél órát tártott, midőn 
partra szállott, mindkétszer ágyulövéssel üdvözölték 

a törökök. Kedden reggel 8 órakor a vaspályán 

tovább indult a magas vendég Várnára és onnan 
Konstantinápolyba. – 11-én én is elhagytam Giur- 
gevót és Bukurestbe mentem, a hol is 12 óra táj- 

ban a Tirguáfáre nevü utczába menvén, egy ne- 

hány lépésre tőlem két ember polgári öltözetben 

revolverrel reá lő egy velök szembe jővőre, az is 
egyet lő, de azonnal hanyat lerogyott halva, ezek 
oda ugrottak és még egyszer belelőttek, és feltet- 
ték egy fiakerbe és hordozták az utczán kiabálva, 
hogy ők lőtték meg a hires Mihalu Boni rablót, 

ezen két ember a polgári öltözetben pandurok vol- 
tak, a rablót személyesen ösmerték és azon éjjel 

távirati tudósitás jött, hogy a rabló Bukurestben 

van a most két éve meglőtt rabló Rádu Angelo 

testvérével, a kit még az nap sikerült élve el- 

fogni. 

Bukurestből délután két órakor tovább. indul- 
tam Ploestre, és az uton a Podumogosojon hoznak 

egy kötéllel megfojtott embert halva, ezután nem 

is tudakoltam, hanem most, 19-kén, midőn Buku- 

restben voltam, hallom, hogy egy assszonyság Bu- 
kurestben 2,000 aranyat kapott kezéhez és azzal 

onnan elutazott, s fél óra járásnyira Bukuresttöl 3 

rabló megtámadta és pénzétől megfosztotta, egye- 

bet nem tehettek, minthogy szekerek közeledtek és 
megfutamodtak, erre az asszonyság legénye utánok 

lő és az egyiket vállba lőtte, de azok egy kocsiba 

ültek és sebesen elhajtottak, mindhárman álarczo- 
san voltak. A kocsi egy fiakeres volt, a kit a tá- 
ros végén kötéllel megfojtottak, hogy el ne árulja 
és ez volt azon megölt ember, a kit 11-kén az 
uton szembetaláltam. A három álarczos rablónak 
ma már egész Bukurest tudja nevét, miadhárman 

előkelő családból valók és még eddig szabadon jár- 
nak, pedig igy álarczezal és fényes nappal ez már 
talán a negyedik nagy rablás, a mely Bukurest 

körül történt, és ezek mégis szabadon járnak. Mi: 
kor lesz már törvény ott, a hol még soha sem 
volt ? 

20.kán délután 1 órakor a Germánia nevür 1 

személyszállitó gözössel Rustsukra mentem, a mint 
a hajó kikötött, a törökök a hajóról két egyénnek 
a partra kiküldését kérték, a kezekben levő pho- 
tografia után. A kapitány vonakodott kiadni, a mire 
a basa figyelmeztette, hogy ha megindul, azonnal 
megsemuisiti a hajót ágyuival, a hol már a ttzé- 
rek égő kanóczczal várták a rendeletet. Később 
megjelent az ausztriai konzul és két törököt be- 
küldtek egy tolmácscsal, hogy az utleveleket mu- 
tassák elő. A mint azt kérték, egyikök, egy görög, 
azonnal revolverrel reá lőtt a törökre és megsebe- 
sitette, a másik, egy szerb, kést rántott a másikra, 
mire ezek a hajóról kifutottak. Ekkor a kapitány 
jött s rendelé, hogy az utazók sietve menjenek a 
partra. Gondolhatni a zavart, tolongást és ijedtsé- 
get. Alig ürült meg a hajó, már az egész parton 
török katona volt, kik csolnakokra szálva a hajót 
körülvették. A görög és szerb a hajón maradtak 
és a női salonba magokat elbarikádozták, és onnan 
lövöldöztek ki; a törökök egész a hajó ablakáig 
mentek és ott lőttek be, a salon ajtóját betörték 
és a görögöt halva, a szerbet még élve huzták ki 
láboknál fogva, de a parton az utóbbit is leszur- 
ták. A török részröl 1 halott ési 3 nehé sebesült. 
A törökök több mint 120 lövést tettek a hajóra, és 
a hajón még sem látszott egyéb, mint az ajtó- 
törés, egy-egy golyó és ahlakok összetörve, hanem 
a női salon és a lépcsőzet tele volt vérrel. Ezek 
után az utazók beszállottak és 4 óra után tovább 
hajókázott a Germánia. A két egyén, hir szerint, 
nagy politikai menekült volt. 

Popini Nándor. 

Mezőség, august. 29. 1867. - Kolozsmegye 
alsókerülete e hó 28 dikán tartotta meg Mocson a 
képviselő-választást. A választók nem valának a 
követjelöltre nézve olyan jó egyetértésben, mint az 
1866 ban tartott választáskor. A választók egy ré- 
sze ugy vélekedett, hogy a választandó képviselő 

legyen felülről szintugy, mint alulról teljesen füg- 

getlen, s ez okból ne legyen az kormányhivatalnok, 
azt vélte, hogy a kormány iránt nem mutat bizal- 
matlanságot akkor, mikor a miniszteri tanácsos- 
ságra eljutott eddigi képviselőt kicseréli szintén a 

Deák pártján álló követjelöltje báró Inczédy Zsig- 
monddal, kinek irányában ezáltal is elismerést óhaj- 
tott nyilvánitni hosszas és hasznos megyei szolgá- 

latjaiért. Mig a másik párt a volt képviselő kicse- 
rélésében csak is a kormány irányábani bizalmat- 
lanságot akart keresni s a kormányhivatalnokot is 
függetlennek tartá, felhozván, hogy ha a felsöke- 
rület az államtitkár urat ujból megválasztá, illetlen 
volna az osztálytanácsos urat elejteni, mert csak is 

beválasztása után nyilvánulhat az egész megyének 

a kormány iránti bizalma. Igen jó lett volna tudni 
az államtitkár és osztálytanácsosi állás közti kü- 

lönbséget; de legyen mindenkinek izlése szerint. 

Az eredmény a lett, hogy az 1795 jogosult közül 

választójogát használta 637, s ezen szavazatból 

Hosszu Józsefre esett 366, b. Inczédy Zsigmondra 

265. Igy 101 szavazattöbbséggel Hosszu József lett 

a képviselő. A nyilvánult 101 szókülönbség a mi- 

noritás tekintélyességét bizonyitja. *) 

A szavazást megelőzöleg hallottunk igen-igen 

furcsa eszméket is, melyek szerint a megyei tiszt- 

viselők, nóha megyei beválasztás s nem kinevezés 

utján nyerték állásukat a kormány s nem a me- 

gye organumai volnának, s mint kormány-organu- 

mok roszul teljesitették kötelességüket azáltal, hogy 

nem pártolták a kormányhivatalnok megválasztását. 

Mire qegyéb feleletünk nincs, mint azon kérdés: 

hogy a megyei tisztviselőnek nem lehet e más meg- 

gyözödése, mint a kormányhivatalnoknak ? s hogy 

a szabad gondolkozásu s független egyének nem 

lehetnek-e ez oknál fogva képesek megyei tisztsé- 

gekre ?. Hallottunk oly egyéneket hivatkozni ezen 

választás alkalmával az 1847/8-ki V. pozsoni törv.- 
czikkre, s az uniót teljesen bevégzett ténynek mon- 

dani, kik a közelebbi kolozsmegyei bizottmányi 
ülésen a n.-szebeni Landtag végzései mellett vitéz- 
kedtek. rinil. 

M.-Vásárhely, august. 20. Maros-Vásárhely is 
megválasztá, jobban mondva : újra meg hagyá 

volt ideiglenes főbiráját, Fekete József urat. Mult 
hó 28-án ment végbe a választás és 1020 szavazó 

közül 756 ot kapott Fekete, mig ellenfele Petri volt, 

1861-beli föbiró, azelőtt polgármester 264 et. Ezen 

eredményből nem lehet tán a provisorium diadalát 
következtetni az 1861-ki elv felett, mert mindkét 
jelölt korábbi szolgálata egyenlő; igy nem az elv 
küzdött egymás ellen, csak is a személy személy 

ellen. Hogy Fekete József úr jó modoru, ügyes 

igazgató tiszt, azt eléggé megmutatta azáltal, hogy 

a polgárságot ennyire meg tudta nyerni, sőt most 

főbiróvá, 1865-ben pedig a kolozsvári gyülésre kö- 

*) Két ily követjelölt között valóban a választók meg- 

hasonolhattak. Hosszu, mint politikái jellem tünt fel s az or- 

szág alkotmánya mellett saját nemzetisége intelligentiájával s 
a Schmerling kormánynyal bátran szembe szállott; állitván, 

hogy a román elemnek is üdvét csak az unio adhatja. Most, 

midőn, a mint levelező állítja, itt oly románok is az unióra 

hivatkoztak, kik buzogtak a szebeni haátározatok mellett, agy 

látjuk, hogy ők is hajlanak Hosszu politikája felé: Hosszt ugy, 

mint elejétől fogva unionista román, joggal küzdött a képvise- 
1ői állás megtartásáért, hogy missióját befejezhesse. B. Inczédy 

szintén e vármegye nagy [tiszteletben álló régi tisztviselője, hű 

pártolója a jobbközép higgadt eszméinek. Megválasztása nem 

lett volna a kormány elleni demonstratio, mert a kormány a 

jobbközépből alakult. 1gy nem csoda, ha a szavazatok meg- 

oszoltak. mMÖbI Igugy olsSzeork esübi 



vetté választották vald. Yete nagy fáklyás üdvöz- 

letet katonai zenekar mellett kapa a választott 
fő- 

bpiró, hol Dobolyi Sándor, egykori 48-beli városi 

képviselő és ügyvéd, monda nagy szónokstek 

r.. 
—— 
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KÜLFÖLD. 
A spanyolországi fölkelés. 

A spanyol fölkelésről ujabban következőket 

jelenthetünk : Egész Cátaloniában a legszigorubb 

büntetés terhe álatt el van tiltva a jelen esemé- 

nyekről beszélni. A posta vezetők, kik Barcelona 

és Perpignan közt közlekednek, utasittattak, hogy 

ha a felkelés felől legkevesebbet is elmondanak, 

nem bocsátják többé Cataloniába vissza. Mindamel- 

lett ma már bizonyos, hogy Saragossa lázadásban 

van; Taragonával ez már a második nagy város. 

A fölkelök ereje növekszik. Babajola mellett a ki- 

rályi csapatokat megverték. A fölkelők jelenleg 

8000 embert számlálnak. 
Az „Étendardó a többi közt ezeket irja: A 

franczia csapatok a határ főbb pontjait megszállva 
tartják. Aspeban 25 spanyol carábinieri és két tiszt 
elfogatott, kik örizet alatt Nancyba küldettek. A 
fölkelők három tábornoka —- Pierred, Contreras és 
Torre – közül csak Pierardról vannak tudósitá- 
saink, ki Saragossa mellett diadalt aratott. Hol van 

a másik kettő? Spanyolországban. De hol? Prim 
tartózkodási helye is ösmeretlen. Saragossáról még 
nem tudni, ha csakugyan a fölkeléshez állt e. Bar- 
celona tartományban a fölkelők már Barcelona 

kapui előtt állanak, s e város lakossága, az ostrom- 

állapot daczára az ügyek állásáról pontos tudomás- 

sal bir. 
Egy aug. 27. dikén kelt madridi levél ezeket 

mondja: A bivatalosan közölt gyözelmi jelentések 
után a kormánynak tegnap este be kelle vallania, 
hogy a fölkelők nem tüntek el, hanem inkább erős- 
bödtek, s hogy Pierrard legénysége, mely a minisz- 

teri jelentések szerint 350 emberből állott, tegnap- 

előtt 1200 fönél többet számlált. Manso tábornok, 

egy ezredes és több tiszt halála folytán kénytelen 
vala a kormány Madrid lakosságának valószinübb 

birekkel szolgálni. 

Calonge és Reina tábornokok tegnap távoz- 
tak Madridból, hogy Mansót pótolják. A fölkelők 
tepnapelőtt, Nules mellett fölszaggaták a vasut sin- 

jeit, hogy feltartóztassanak egy vonatot, mely egy 
zászlóalj katonaságot szállitott. A vonat a sinekből 

kiugrott s 80 vadász megsebesült. A határokon 

minden franczia és belga lapot lefoglalnak; csak a 

„Patrie"-t bocsátják be, melynek miniszteri irány- 

zata mindenkit mosolyra gerjeszt. 

. Az ,„Epodue" irja: Valdrich ezredes volt az, 

ki 1500 ember élén az Alcantara-ezredet Barcelona 
tartományban megsemmisité. Maehena arragoniai 

főkapitányt Calonges tábornok váltá fel. Aliconte 
lázadásban van. Pezuela tábornok jelentékeny szá- 
mu gyalogsággal és husz ágyuval Barcelonát el- 

hagyá. Ugy hiszszük, hogy az egész fölkelést Prim 
vezeti. 

A ,K. Z.*-nak irják Párisból : Orense város- 
ban, valamint egyes asturiai kerületekben is föl- 

kelési irányzatok mutatkoznak, melyek a kormányt 

fölyvást résen tartják s a katonaságot fárasztják. 
Más részről azt állitják, hogy a fölkelök pénz- 
hiányban szenvednek, minthogy a Prim hivei kö- 
zötti aláirás - kiknek nem sikerült Londonban 
észak amerikai bankházakkal kölcsönt kötni — csak 
250,000 frankot eredményezett. Az észak amerikai 
bankárok ugyanis azt kivánták, hogy Prim, ha 
gyöz, pénzbeli segélyök fejében Cuba szigetet en- 

gedje át az Egyesült- Államoknak; a tábornok azon- 

ban e föltételbe nem egyezvén bele, a tárgyalások 

megszakadtak. 

A mint a ,Patriet tudni akarja a spanyol- 
országi forradalmi comité, több londoni bankárral 
alkudozásba bocsátkozott két millió frank-nyi köl- 
csön felvétele végett; a bankárok azonban még 
most nem hajlandók a kölcsönre s elébb bevárják 

a felkelés további lefolyását. Kevésbbé óvatosabbak- 
nak mntatták magukat a konstantinápolyi görög 
bankárok, kik az elsülyesztett ,Arkadion4 hajó kár- 
téritése fejében kéz alatt azonnal aláirást nyitottak. 

FRANCZIAORSZÁG. A nap fő eseménye 
Napoleon beszédei. E beszédeket általában követ- 
kezöleg fogják fel Francziaországban. Az arrasi 

beszédet békésnek tartják, a lilleiből már háborus 
szándékot olvasnak ki, Azón pontot, mely a Fran- 

cziaország erejébe vetett bizalomról s Francziaor- 
szág megszilárdulásáról szól, a salzburgi értekez- 
letre való hivatkozásnak tartják. Ezzel szembén a 
fálhivatalosak ugyancsak kötik az ebet a karóhóz 
a békés szándékot bizonygatván. 

Feltünt az, hogy a császár sehol sem említé 
a salzborgi találkozást s igy alapja van annak, 
mit a „Memor. dipl.4 és az Independances párisi 
levelezője is ir, hogy t i. a franczia külügyminisz- 
teriumban körjegyzéket szerkesztenek, mely a salz- 
burgi értekezlet következményeit, s a helyzetet is- 
mertetné é 

Ezen okmányt Lavalette fogná alálrni, s igy 
már a mágödik föntos okmány kerül ki Moustier 
miniszteriumából nem azoőoaláirábával A mi oda 

mutat, bogy Mou-tier maranis tárczáját csakugyan 
más veszi- át itruemsekára. 

dig a lehető legbékésebb irányban, 

A salzburgi értezkelet megállapodásait természe- 
tesen még most is találgatják. Az ,Independance" 
második párisi levele teljes hitelességgel birónak 

állitja következő értesülését : 
A franczia császár teljesen megállapitott pro- 

grammal ment Salzburgba. E programm fö elve a 
béke fentartása. Kijelenté a többek közt, hogy a 
jó viszony fentartása érdekében őszintén és minden 
utógondolat nélkül el kell fogadni az 1866-ban 

létrejött állapotot, melyet a hadviselő felek szerző- 

déssel szentesittettek meg: Nem kell nehézséget 
támasztani sem a véd-és daczszövetségért, melyet 
Poroszország a déli államokkal kötött, sem Német- 
ország vámi egyesüléseért, sem a vám parlamentért, 

mely az észak-német parlament mellett fog ülésez- 
ni. Azonban ezekkel szemben el van határozva, 

hogy a Poroszország által aláirt békére támaszkod- 
va, ellenáll minden oly együlésnek, mely Porosz- 
országot a kehli hidhoz hozná, vagy Rastadtba po- 
rosz örséget, vagy végre ha ujabb területi megol- 

dás által a Majnát átlépné. 

Ausztria részéről folytatja a levelező - az 
uralkodó és miniszterei helyeslőleg nyilatkoztak e 
megállapodásról; azonban Beust báró és Andrássy 
gróf miniszterelnök kijelenték uralkodójuk jelenlété- 
ben és beleegyezésével, hogy nézeteket elfogadják 
és helyeslik ugyan, de végleges kötelezettséget nem 
vállalhatnak bizonyos eshetőségekre vonatkozólag. 

Az állam belügyei, a pénzügy s a hadsereg álla- 
pota nem engedik, hogy tevöleges kötelezettséget 
vállaljanak. A levelező szerint a keleti kérdés es- 

hetőségeire nézve is történt megállapodás. A tudó- 
sitó szerint jegyzőkönyvet is szerkesztettek, végzi 

a levelező, utána tévén, hogy az uralkodók külügy- 
minisztereik által az értekezletről felvilágositó kör- 

jegyzékeket fognak intézni diplomatiai ügynökeik- 
hez. 

A ,Moniteur4 jelenti: A császár válasza az 
Amiensi polgármester beszédjére következő : A csá- 

szárnéval beutaztam Francziaország északi részét 

s azon meleg, rokonszenves fogadtatás, melyben 

mindenütt részesültünk, a legélénkebb hálával tölt 
minket el. — Mi sem volt képes megingatni azon 
bizalmat, melyet a franczia nép bennem helyezett. 

A tengeren tuli politikánk sikertelensége nem ki- 
sebbité fegyvereink varázsát, miután katonáink bá- 

torsága mindenütt legyözte az ellenszegülést. - A 
németországi események nem hozták ki az orszá- 
got méltó és nyugodt magataártásából. Joggal szá- 

mit a béke fentartására. - Örömmel találom meg 

ujra a bizalom és ragaszkodás bizonyitványait itt, 

hol egy 6 éves időzés megmutatta nekem, mily jó 

iskola a szerencsétlenség, hogy a hatalom terheit 
elviselni, s sors szikláit kekerülni tanuljuk. 

ANGOLORSZÁG. Spanyolországon kivül ma 
már Nagy-Brittannia is háboruba van keveredve. 

Ugyanis most szerelik azon expeditiót, melynek 
rendeltetése Tódor abyssiniai fejedelmet a népjog 

me geértéseért megfenyiteni Az expeditio Bombay- 
ból fog kiindulni, visz magával gyalogságot, tüzér- 

séget és lovasságot. A főparancsnoksággal, a „Morn. 
Post" értesülése szerint, Sir William Napier van 

megbizva. Az egyptomi alkirály 5000 tevét fog az 
expeditio rendelkezése alá bocsátani s ezen kivül 

kellő számu öszvérekről is fog gondoskodni. E sze- 
rint tehát sikerült az abyssiniai zsarnok szakadat 
lanul folytatott barbarismusának, az interventiotól 

annyira irtozó st. jamesi kabinetet ellenkező meg- 

győzödésre birni. 

z 

KÜLÖNFÉLEÉEK. 
= Ő Felségeik párisi utja, legujabb hir 

szerint, october utolsó napjaira halasztatott. 

=A honvéd-segélyezési alap rende- 
zése ügyében kiküldött miniszteri bizottmány javas- 

latához képpest, a „B. K." szerint a magyar kir. mi- 
niszterelnök által Budapesten egy külön bizottság ne- 
veztetetett ki, mely addig, mig a törvényhatóságoktól 
bekivánt adatok beérkeztével, a mondott alapból 
adandó segélyek s nyugdijak személy- és szám sze- 
rint megállapithatók lesznek azok számára, kiknek 

helyzete rögtöni segélynyujtást kiván, később meg- 
állapitandó nyugdijuk, vagy segélyjárandóságukba 

betudandó előlegeket utalványozzon. Ezen bizott- 
ság, mely müködését már megkezdette, Tóth Vil- 
mos belügyminiszteri tanácsos elnöklete alatt, Ascher- 
mann Ferencz honvédelmi miniszteriumi titkárból, 
továbbá a pénzügyminiszterium képviselőjéböl és 

Gorove Antal, gróf Vay László, Szathmáry Miksa, 
Hauszer Károly és Czillich Edmund volt honvéd- 
tisztekből álland, mely utóbbiak fölváltva minden- 
kor háriman fognak a tanácskozásokban résztvenni. 

= Az orosz emissariusok, habár a 
„Gaz. Trans.- nagy garral tagadja is, folytonosan 

zálliugoznak haázánkba. Legujabban kettö Belopód. 
zását erősiti a hir. Valjon mit felelnek rá a 
„muszka barátság4.ot, „muszka jóakarat". ot kür- 
tölők ? 

= Holnap választja meg városunk 

jegyzőjét, levéltárnokát és alkapitányait. Kijelöltet- 
tek : A jegyzőségre : Lugosi István, Elekes András, 

Gondol Gedeon, Májer Ferencz. A levéltárnokságra : 
Bágyi Mihály, Gyulai László, Bagdi István, Szé- 
kely Ádám. A két alkapitányságra : Tamási József, 
Müller Sándor (most rendőrsegéd), Bányai Samu, 
Jancsó József, Balog Pál, Gáld Károly, sSzékély 
Márton Jancsó Antal. 
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együtt hivatik egybe; igy inják ujabban Zágráb- 

=A horvát országgyűlés a magyarral 

ból, hová a főispánok tanácskozás végett folyó hó 
2-kán összehivattak 

' = Beküldetett ,„A kolozsvári unitarium 
collegium ifjusága olvasó és irodalmi körének 
multjaő, irta Kozma Ferencz. Ára 40 kr. E csinos 

munkát végig lapozva, nem tehetjük, hogy pár 
szót ne szenteljünk a közvetlen 1848-ba átfolyó 

korszaknak, midőn nemcsak az e könyvben-emlitett 

unitarius ifjuság, de hazánk összes fiatalsága kivá- 

lólag a tudomány, a munka terén kereste, s a mem- 
zet higgadt vezéreire hallgatva, szerezte meg az 

érdemeket, És e tudományos könyvek porától le. 

pett, munkától izzadt, szerény, de lelkes fiatalság 
volt az, mely a tettek, a szükség idején dicsőség- 

sugarakkal jegyezte fel nevét a történelem lapjaira, 

s a nemzet emlékezetébe. – Nagy tanulság, igen 
szép példa marad mindig e korszak ifjaságunk 
számára 

=Új levéljegyek, 25 s 50 krsok jöt- 
tek e hó 1-től kezdve forgalomba. Alak tekinteté- 

ben ezen új jegyek az eddigiekhez hasonló sima- 
nyomatuak s ő cs. kir. Apostoli Felségének arabesk 
körzetü mezőn diszlő arczképével ellátvák. A 25 

krajczáros jegyek az eddigiekhez hasonló idomuak 
s violaszinüek; az 50 krsok valamivel nagyobb te- 

riméjüek s halvány rézszinüek. 

=Toroczk ó n tegnapelött éjjel 18 ház 
égett el; a kár 30,000 forinton feljül van. 

= Hogy ne irigyeljük Pesttől a szép 
Helénét, nekünk is hirdetnek németül egy hétfön 
érkezett csodaszépséget a falragaszok. Ez nem sze- 
mével bűvöl, mely bekötve van, de azon imposant 
merészségével, melylyel a jövő bástyáit megrohanni 
20 krért mindenki számára kész. A ,„csodaszép- 
ségüt jósnönek sók baja van a kiváncsiak életko- 
rával is, történetesen csaknem kizárólag férfi láto- 
gatói vannak; ezektől sem lebet aztán rosz neven 

venni, ha a falragasz e kifejezését: „csodaszépség," 

Kolozsvártt, a szebbnél szebb hölgyek honában, ma- 

gánál csodaszépségnél is csodálatosabbnak találják. 
=A pécsi demonstratio. A ,„Pécsi 

Lapok4-ban olvassuk: Ha tüntetni akarunk, ezt né- 
zetünk szerint azért teszszük, hogy az ügynek, mely 
mellett tüntetünk, ezáltal némi erkölcsi sulyt köl- 
csönözzünk, de nem hogy azt nevetségesé tegyük 
és carricaturaként állitsuk a közönség elé. Ezt, ugy 
látszik, azok, kik a mult szombaton Kossuth Lajos 
nevenapja előestéjén fáklyásmenetet rendeztek, meg 
nem gondolták; a tüntetés, mely ezzel a város 
többségének nézete ellen czéloztatott, oly fiascot 

csinált, minövé magunk sem hittük, hogy magát 

kinője. Nehány egyén, ki mindig azzal szokott di- 

csekedni, hogy Pécs város tulnyomó többsége Kos- 
suth Lajos nem rég nyilvánitott nézeteit vallja ma- 

gáénak a Deák-párt ellenében; ezt, mint gyanitjak, 

bizonyitandó, m. hó 24,én este zeneszóval fáklyás- 
menetet rendezett, azon hiszemben, hogy párthiveik 
ezrenkint fognak hozzá szegődni s ez imposant tö- 
meg hathatósban fogja a szélső balelveknek Pé- 
csetti tulsulyát demonstrálni, semhogy ezt valaki 
még csak kétségbe is vonni merészelje. Megindult 
a menet a szigeti városból nagy önhittséggel és 
még nagyobb reményekkel. A tömeg folyvást sza- 

porodott, az éljenek hangosabbak, de egyuttal éle- 
sebbek is lettek, minden bámész suszterinas és do- 
logtalan suhancz hozzá csatlakozott, s mint az ily 
mulatságok kedvelője, orditott is, mintha csak fizet- 
nék. Végre a menet már hazafelé menve, valósá- 
gos inas juxxá fajult; nehányan megszégyelve e 
válóságos macskazenévé vált ovátiót, suttyomban 

megszöktek, átadva a tért és fáklyát az inasok és 
utczagyerköczöknek s lön oly hihó (mely közt még 
Jellacsicsot is hallottuk éljeneztetni), hogy minden 
jobb érzésü a szégyen némi érzetével fordult el ez 
idétlen tüntetési kisérlettől. Ez Kossuth nevének 
furesa megtisztelése volt. 

* Folyó hó 2kán megható ünnepélyes: 
séggel ment végbe a helybeli ev. ref. főtanodában 

az iskolai év megnyitása s azzal egybekötött, la- 
punkban előre hirdetett jogtanári beköszöntő szék- 

foglalás a főtanoda egyik főgondnoka, a hitfeleke- 
zet püspöke s szép számu közönség jelenlétében. 
Megzendülvén a nagy hallgató- -terem orgonája s a 

„Te benned bizunk eleitől fogva, Uram téged tar- 
tottunk hajlékunknak8 kezdetü XC. Zsoltár egy pár 

versét erőteljes hangon elénekelvén az ifjuság, tisz- 
teletes Szász Domokos tartott ez alkalomhoz s a 
közelebbi hazai vivmányokhoz mért, emelkedett szel- 

lemü, buzgó, hálaadó s áldást könyörgő imát; az- 
után Sámi László, igazgató tanár, intézte, mint 
mindig, ugy most is hatásos, üdvözlő, szépre, jóra, 
nemesre intő, serkentő, buzditó, lelkesitő szavait; 
érintvén végül a jelen kettős ünnepély genesisét s 

programmját. Időönyerés tekintetéből mellőzvén ez- 

uttal a törvények felolvasását, mint a melyek ugyis 
kinyomva egy füzetben minden ifjunál me 

az ellenőr s tanodai esküdtek eskületétele követke 
zett, aztán a mlgos főconsistoriutnnak volt jógtanár, 

Oeavai Ferencz, most miniszteriális tanácsos he- 
lyébe választott új joglaná Kolozsvári Sándort 
illető leirata olvastatott fel, mely után d főtanodai 
főgondnok mlgos Szacsvai mond úr emlitett 
jogtanárt ékes szavakkal a tanári 
rátságába s az ifjuság tisztelettel párosult szerete- 

tébe ajánlván széke elfoglalására szólitá fell Mire 

tartozás terjesztése, valamint az 

tömegtől fogadtattak s lelkesült manifestatiók közt 

ii aklihak d Iehódig ivl 
sokára anyortatasban fizetayen Antamárir 
részéről az új tanárt ihletett délekkel tartott , aa 
jogtani tanári székek fontosságát hazánkban eleven 
színekkel ecsetelő, szabadság után áhitozó szavak: 
kal is meleg baráti érzelemmel Sámi László, igaz- 

gató tanár, fogadta; az jaság zészéről pedig ifjni 
tüzzel s jó előadással a fötanodai mostani, ellenőr 
Farkas Károly. Másnap, szeptember örkát n, az lrsó 
bölcsészeti osztály növendékei (ovitius deákok) 
közül azok, a kik vagatyaltok lettek, vagy lenni 
akarnak, szám szerint 36- on vizsgáltattak, meg. In- 
dali Péter és Jancsó Lajo tanárok által, a aian 

sS tasításokba, a ki tanitói fontos kötelességek- k 

kel ezentul is, az egész éven k ne ztül, hetenkint 

seminarinmot egyszer, emlitett tanárok paedag 

tartanak, mi tavalytól kezdve rendszeres gyakor- 
lattá lön. Az egy pár napi időt, igénybevevő elhe- 
lyezkedések, elszállásolások közben kezdetét, vetta 
már az olvasó s önképző körök, zene- sénekka: 
rok stb. megalakulása. A rendes leezkék. ma, ha, sept. 
5-én kezdödnek. Teljesen meg vagyesk g rorra 

hogy, kik figyelemmel kisérték s kisérik a za 

anáák nevelés és oktatás ez egyik 
s látják, hogy az a korral minden etaat en ver; 
senyt haladni kiván. Innen is magyarázzuk ki a 
szegény tanuló ifjuságot segély gylelkü áldo- 
zatkészséget, melyet a mult évbeb örömmel re 
gistráltunk, s melyre újabban is felhivjul a 
telt közönséget, 

= A cseh koronázási elv nye 
hó 29 én Prágába érkezvén, rendkivül Dagy nép- 

tétettek le szt. Venczel kápolnájába s 

=A viddini orosz consul, midőn né- 
hány nap előtt utra kelt Magyarország felé, érte- 
sült, hogy egyik török határhelységben két orosz 

ecmissariust elfogtak s agyonlöttek. Ezen ésemény 
annyira hatott a consul kedélyére, hogy öszékről 

Pest felé utaztában örültség lepte meg, s tegnabbb 
Foktü közelében (Kalocsánál) a gőzhajóról a Dm 
nába ugrott s ott végezte életét. Gyászoló neje s 
két gyermeke, kik szintén vele utaztak, ide érkez- 

tek s e szomoru eseményt ma a városi apitány- 

sággal tudatták : slvt a ae 
= Jelentés. A moldvakoláhatórőkora zági 

missjóban levő brailai, szászkuti, galaczi re sza- 
bad magyar egyházak iskoláiban az évi vizsgála, 
tok legközelebb folytak les Brailában tanult 41 fi s 
leány gyermek, tanitott Kelemen Ferencz tánító s 
hittanjelölt. Szászkatan 23 növendék, tanitott Márk 
Mózes lelkész. Gálaczon 80 növendék, tanitott Czel- 
der missionarius, pár hónapig segédkedeti Láng 
Károly kecskeméti tanuló, missionariusi növendék. 

Összesen volt 144 fi- s leánynt vendék, kik kgg 
07 magyar, a többi külön nemzetiség 
zett. Ingyen tanitásban részesültek 68 an, 

melyek közül kettő drága városban, rdvsetáinkek : 

Brailán bérelt helyiségken szállásol, szabadjon a 

nom, a 
rton. idel 

= Kiss Ernó volt honvé altábornagy, a 
feledhetlen 13 vértanu egyike, nem csak rendulet- 
len hazaf, hanem gazdag ú a 

söknek, s Torontálban ebeyta 
Az örökösök következők - Kis 

1 l akabíy Anda, Balás Frigy 

, dakably Ágnes, Csiky 
3é, Csiky Antonia, Sim 

guláka Dádiel án 
zefina, férjezet 
Kristófné született 

ványait Litebéről a eleméri, osaládi te ab 
ják szállitani, s ott ha ölé 
emléket emeltetnek. 

lms Sá 

szárnyalnak Párisban. etettg 
lik, kée- eszét totk 

s hi 
aááég besz 

, allitól 

Kfeladatát á ftélag az általános szláv e 

rosz ny 

közös kapocs képezt. Erősitik hogy a 

több millió rubel elett rendelkezi 

az tnnepély kiváló érdekü momentuma a csínos ! kb 
beköszöntés következett, it melen ugy, kerőtee 



lyi gróffal birtokvásárlás miatt, s néhány millió ér- 
tékti birtokot akarnak venni, hogy aztán feltütb 

zükségeihez al- 

egyházi beszédeinek 

a legközelebb sajtó alá 

advent I. vasárnapjától pün- 

novemberhóban, a második 

edő s függelékül néhány 
itve) jövő évi husvét he- 

év. folyamhoz hasonló alakban s 

megjelenni. Előfizetési ára 2 
bérmentesen fogják kapni a 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

az egri érseki lyceumi nyomdá- 
Az előfizetéseket vagy megrende- 

b szept. 20-ig kérjük megtenni. Az 
mdaigazgatóság. 

1 izivatar. Györött és vidé 
és 25-kén oly felhöszakadás és zi- 

1 tt, minőre még az ottani legidősb 
sem emlékeznek. 24 kén a közel hegyek- 

ohanó vizek, több marhát, sőt egy gyerme- 

kkal ragadtak; a hegyi útak járbatla- 
jégeső pedig a szőlöőkben tetemes károkat 

okozot 25 kén pedig a város fölött folytonos dör- 
s és villámlás között elvonuló vihar öt óra hosz- 

dühöngött és oly viztömeggel áraszta el a vá- 

rost, hogy a földszinti helyiségekből a lakókat ki- 

város 

454 

öntötte, reggel pedig kis békák milliói feküdtek a 
egész területén. v 
A kivitelre szánt gabona szállitása, 

irják a pesti lapok, vasutainkon jelenleg oly mérv- 
ben történik, hogy majd minden vonalon elégtelen- 
nek mutatkoznak a szállitó-eszközök. Különösen e 
hó végeig nagy mennyiségnek kell Hamburgba meg- 
érkezni, s a bánompénz oly jelentékeny , miszerint 
a pesti szállitmányokat nem tartják költségesnek a 
déli vaspályával az Erzsébet nyugati pályára s ezen 
tovább szállitani ! 

= Tökésen aug. 23-dikán éjjel az ottati 

korcsmárost, nejét, 60 éves anyját és a korcsmá- 
ros 14 éves fiát irtózatosan eléktelenitve halva ta- 

lálták. Egy 12 éves árva leányka, kit a korcsmá- 
ros örökbe vett, a kertben hálván, megmenekült a 

a szörnyü haláltól. A helyszinén minden a legszá- 

nandóbb állapotban volt. A fiókok feltörve, a házi 

eszközök s egyéb holmik összehányva, szétszórva. 

A nyomozás még eddig nem vezetett biztos ered- 

ményhez. 

xikóból érkezett magánlevelek közelebbi részleteket 

közölnek. Az áruló - ugymond — egy pueblai 

vendéglőben tartózkodott, miután őt felesége el- 
hagyta Egy reggel bizonyos idegen érkezett a ven- 

déglőbe, ki a lovászokkal végzett egyetmást és a 

tábornok után tudakozódott. A tábornok nem volt 

honn, hanem ebédre várták. Az idegen várakozott, 
Lopeznek magát bemutattatta s az aztalnál vele át- 
ellenben foglalt helyet. Miután egy pohár bort ivott, 
gondolkozva felállott, egy kést ragadott, kezébe, 
melylyel Lopezre rohant, s őt összevissza szurkálta. 

= Lopez meggyilkoltatása felöl Me- 

Erre kalapját vette s a szállodát ezen szavakkal 
hagyta el: „Igy kellene minden árulót megjutal- 
mazni.6 A gyilkosnak senki sem állotta utját, s a 
legkisebb akadály nélkül hagyta el a boszuállás 
szinhelyét. a stil 

Hivatalos értesitések kivonata. 
Adományozás. Ő Felsége b. Beust nak a 

cs. kir. főudvarmester után a cs. kir. udvaron az 
első rangot, Majthényi Kálmán századosnak a ka- 
marási méltóságot adományozta , Lajos Viktor fő- 
herezegnek pedig a neki ajándékozott franczia 
becsületrend viselhetését megengedte. 

Név változtatás. Komáromi Leloczki Já- 
nos nevét „Lehoczki-ra változtatta. Müller Miklós 
feketehegyi jegyző nevét „Molnár4-ra, Hamel Adolf 
pénzügyi fogalmazó pedig „Barsi4-ra változtatta. 

Árverezés. Marosszékben Ny.-Karácson- 
falván Erdős Ferencz hagyatékféle fekvök nov. 
25, decz. 21. – B. Szolnokmegyében Entradámban 
Hersch Erzmán fekvői oct. 4, nov. 4. 

kolozsvári ügyvéd Simon Elekkel magokat october 
15ig érintkezésbe tenni. s 

Czégbejegyzés. M.-Vásárhelytt Duducz 
János vegyes kereskedése bejegyeztetett. 

Árlejtés. A m.-portusi hajógyári és sószál- 

litási igazgatóságnál szükségeltető vasmunkák el- 

készitésére, úgy az anyag szállitására árlejtés tar- 

tatik sept. 16-án M.-Portuson. 
Nyomozás. Szökött katonák rovari Pista 

Samu, fogarasvidéki Csokoju János, kolozsmonos- 

Felhivás. Hers Kristóf örökösei felhivatnak 

tori Opre Jovu, csehországi Bittner Ferencz, prágai 
Nesch Antal és ny.-szt.-benedeki Katona Zsigmond 
nyomoztatnak. Me t 

J Edog EUA 
—- Bécsi lapok a horvát udvari kanczellária 

nemsokára bekövetkezendő feloszlását jelzik. A zág- 
rábi hétszemélyes tábla, szerintök, Pestre téteknék át. 

— Pesti távirat szerint Grivicie, bécsi had- 
ügyminiszteri osztályfőnök ezredes és Gelich Rik 
hárd a honvédelmi ügyben megkezdték a tárgya- 
lásokat. 

– Párisból, szept. 1-ről, távirják: A mai 
aMoniteur de Tarméet a hadügyminiszterium egy 
aug, 24-dikén kelt kibocsátványát közli. Ebben el- 
rendeltetik, hogy mindazon gárda- és sorkatonák, 
kik 1869-dik évben szabadok lesznek , a nyilván- 
tartásból kitöröltessenek s az illető testeknél azok 
felvétele a tartalék lajatromokba eszközlöbe vétes- 
sék. Egy második aug. 31-ről kelt kibocsátvány 
fölemeli a 6 hóra szabadságra bocsátandó katona- 
ság számát. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Sept. 4-kén: 50/, Metaligues 100 frt 75.75. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 66.50. Kamat 59 30. 
1860. Kölcsön 85.-. Bankrészvény 691. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 183.70. London 10 ft st. 
100 frt 237/, kr 123.75. Ezüst 121.50. Cs. királyi 
arany 5.91. 1 

Augustus 31-én: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 69.50. Erdélyi 63.50. 

T és felelős szerkesztő D0ZSA DÁNIEL. 
HHVATALS. 

Szúm 2125. 1867. cor 
Árverési mirdeismmémy. 

Köözhirré tétetik, miszerint a Nagy- és Kis-rákosi öszszesitett 12 havi korcsma- 
rverés útján foglyó év september 18-án Hidalmáson fog kiadatoi. 
Az árverezési föltételek a tisztségi és szolgabirói irodában megtekinthetők. 
Nem Dobokamegye tisztségének Szamosujvártt, 1857 sugustus 23-án. 

SOMBORI JÓZSEF, főjegyző. 

(e-s) 

(1-3) i 

s. Emiákezési felmivas. 
A kolozsvári ev. ref. egyház Kolozsvártt a kül-magyarutcza elején, piacz-soron 

fekvő s kerttel a Szamosra rugó, ugynevezett ,LILIOM" vendégfogadóját előre meg- 

sükön, a fogadónak több éven át szabad használata, s azon idő alatt az egyházi 
pénztárba évenként 600 /. hatszáz o. é. frt fizetése mellett eszközölni hajlandók vol 
nának, f, é. deczember 1-ig jelenikezzenek kolozsvári ref. lelkész t. Szász Do- 
mokos urnál, kinél a terv s az épitési feltételek megtekinthetők. 
Kolozgvártt, 1867 aug. 28-kán. 

s z ev. ref. egyház képviseleti közgyüléséból. 

fözgyűlésrei mmegmmivas. 
Az itteni polgári biztositéki intézet, s az ipar és kereskedelmi kamara által 

nválva kezdeményezett takarékpénztári társulatoknak , a kormány által is óhaj- 
tott egyesülésök iránt, a mindkét részről kiküldött bizottmányok az egyesülést 
szabályozó tervezeti munkálatot befejezvén; e tárgyban a polgári biztositéki intézet, 
s az ottani takarékpénztári részvény aláirók közgyülése folyó hó 8-kán azaz va- 
sárnap délután 4 órakor fog a városház községiteremben megtartatni, melyre mind 
a nevezett intézet tagjai, mind a részvény aláirok oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
miszerint e gyülésben az egyestlés iránti tervezet elfogadása esetében. a biztosi- 
téki intézet abból folyó megszünendése által szükségelt rendelkezések is tárgyalás 
alá fognak kerülni. Kolozsvártt, sept. 3 kán, 1867 

Kolozsvaártt kaphatók : 
tó Borsajtók 85 forintért 

szelelő és tisztitó Rosták 63 l 
ejtőgépek 45 és 85 

ntáju Szecskavágók e , 

ats anon m Vasekék 14, 16, 18, 10 , 

Eketaligák 
Vas-ekékhez Szántóvasak 1d/x 11/2a13 si, 
Kettős boronák farámában vasfogakkal 28 s 

s Hengerek e 10 , 
2 

készséggel elfogadtatik. 

ösv- 
tasa (28 ) 

os 
se la sdk 

k 

fi-oltöny-raktára 
KoLozsvÁRrT ; 

ettel tudatom a nagyérdemü helybeli és vidéki közönség- 

azott czégtörvény alapján a főtéren 269. számu Fülei-háznál 

Hm-ra ar mydo am. 
Klatrobecz, Krémer és Reil urak 

an hivatkozhatom a n átalános megelégedésre, melylyel a t, cz. 
t sztel s ezt jövőre saját üzletembe 

maradok teljes tisztelettel 
Grebe Henrieh. 
ánlva, m 

állitott terv szerint ujból szándékozván épittetni, az épitési költségek 83 /. harminez- 
három ezer forintba állapittattak meg. Vállalkozni kivánók, kik az épitést saját költsé 

g 
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BEIMEL és HERZ 
Pestem orszagunt sz. 

Ajánlják 11 év óta fennálló Apolló-szappan foraktárukat, 
mely f. é. augustus 15-ke óta az elhirhedett 

[ 

Apolló-gyertya 
minden nemeinek főraktárával van összekötve, s számos megrende- 
lést kérve, pontos és legszorgalmasb szolgálatról kezeskednek. 

BEIMEL és HERZ 
Pest, országút 3 sz. 
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STEIN JANOS könyvkereskedésében Kolozsvártt 

előfizetmetmi 

a magyar szabadságharez történetére, 
1848-1849-en. 
Az egész munka 10 képes füzetben fog megjelenni. 

Előfizetési ára 3 frt. 

Hogy ezen érdekes történelmi munkát bárki is megszerezhesse, a fentebbi 
könyvkereskedés egygyes füzetekre is elfogad előfizetéseket 30 krjával, 

azaz 60 krajoczár fizetendő. 

Ugyan csak STEIN JÁNOSnál Kolozsvártt: 

eresztyén hittan, 
melyet a néhai b. e. erdélyi ref. püspök Zágoni BODOLA SÁMUEL 

ujabb és megjobbitott kiadása nyomán, legújabban átdolgozott és az V-ik és 
VI-ik gymn. osztály számára sajtó alá rendezett 

CARDA JÓZSEF, ker. erkölcstan és gyakorl. theologia r. tanára a n.-enyedi 
ref. tanodában. Ára 70 Kr. o. ért: 

Pozner Károly Lajos 
első magyar és kir. szabadalmazott 

mme 2 , 

vonalzó intézetének és kereskedelmi 
hönyvayárámak 
1 

főraktára, 
ba hol is intézetek, gyárosok, kereskedők és iparosok számára megkivántató, 

valamint háztartási és gazda-tiszti számadásokhoz, ugy szintén községi hivata- 

loknak szükséges — bármily alaku — kisebb és nagyobb vonalzott és vonal- 
zatlan könyvek — nagy választékban = határozott gyári áron kaphatók. 

1 e e e 

á r Kárpitpapir (Tapetten) minták 
nagy mennyiségben több mint 600 különböző szinben és rajzban kaphatók 

választás végett kissebb s nagyobb szobák bekárpitozására. Raktárt nem le- 
hetvén ily nagy terjedelmü czikkből tartani, a gyárral kötött, szerződésemnél 

fogva minden megrendelés az itt levő minták szerént, az eredeti nyomtatott 

árjegyzékben foglalt gyári árak biztositása mellett , a leggyorsabban eszközölhető. 

Eefőttes és más üvegekre a drága mm- 

orgma helyett a tartósabb, czélszerübb, tisztább és 
sokkal olcsóbb 

pergamemi pap
ir 

jött használatba. 

Kapható kisebb és nagyobb darabokban 8, 10 krért. 
Kolozsvártt STEIN JÁNOS papirkereskedésében. 

azon megjegyzéssel, hogy az első füzettel az utolsó füzetnek ára is 

(c94) (128) 
A Kolozsvár városi redontte épületé- 

ben levő vendéglő, 
minden ahoz tartozó joggal, telyes butor- 
zattal, ugy szintén farsang idényre atáncz- 
teremhez csatolt étterem ellátása 
étkekkel és italokkal, az eddigi válal- 
kozó betegségi állapota miatt, folyó évi 
october 1-ső napjától kezdőleg 1 vagy 
két évre kedvező feltételek mellett, berbe 
adó. Vállalkozók kéretnek a feltételek meg- 
tudása iránt Redoutte bérlő dr. Hintzhez 
folyamodni. 

(295) aE 
Egy kitanult hibátlan szürke 

s hátas paripa, 7 éves 15/a 

markos ló eladóy Értekezhetni hidelvén 

ujutcza 471 ház szám alatt. 

(289) (2-3) 

Az 57 sz. alatti szállás bel-farkas- 
utczában Szt.-Mihály naptól kezdve ki- 
adó. Négy szoba, konyha, kamara, pin- 

cze és istálóból áll. Értekezhetni 56 
sz. alatt az emeleten, vagy a ref. fő- 

tanodában az ellenőrnél. 

e72) 

lárom darab szántóföld 
4 a kolozsvári határon a legjobb he- 

k 

lyen és trágyás, kisebb és nagyobb 

kelhadó. 
Értekezhetni hidelvén 326 számu 

Hirdetés. 
Küküllömegyében Mikefalván, egy min- 

den szükséges épületekkel jól ellátott birtok, 
vendéglőjével s minden javadalmaival, a 
jövő 1868-ik évi Szentgyörgy napon kez- 
dödő hat évre haszonbérbe, s eshetőleg, 

örök áron is eladandó. Értekezhetni Mike- 
falván , 

PALLOS ISTVÁN, tulajdonossal. 

(285) (3-3) 

HMirdeteés. 
Alsófehérmegyében Buzdon, a legjobb 

minőségü szántókkal, kaszálókkal, sző- 
lőkkel ellátott birtok, nagy kiterjedésü belső 
telekkel, de rongált épületekkel, korcsomai 
s egyéb minden javadalmaival, szabad kéz- 
ből örök áron eladó, Értekezhetni Mike- 
falván , 

PALLOS ISTVÁN, tulajdonossal. 

Mz z zs 

Egy jóhitelüű életbiztositó intézetk 
erdélyi vezérügynökségét egy Sze- « 

(benben, Kolozsvárttvagy Bras- 
sóban lakó egyénre kivánná bizni. 
Ajáplatok, a legbecsületesb titoktar- 

(ás igérete mellett, F P. 189. alatt 
(X Haasenstein és Vögler által 

Beécsben, kéretnek tétetni. 

A torduai czifrafogadó 
nevezet alatti vendéglő, idei sept. 29- 

ezdőleg haszonbérbe adandó lévén, 
a válalkozók eziránt értekezhetnek Tor- 
dán a tulajdonossal. velme 
a0 Tordán, aug: 29-én, 1867. 

BETEGH SÁNDOR. 

matott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-jarkasuicza 74. sz.) E Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva.



: Törvényjavaslat. 
a a polgári törvénykezési pórrendtartás 

tárgyában. lsuáti 

Első czim. 
A biroságokról. 

I. Fejezet. 

Birósági szervezet. 
1. 

Polgári ügyekben a td elsőfolyamodási- 

lag gyakorolják : a 

1. Szabad királyi és rendezett taná- 

csu mezővárosokban (T. §.) 

a) a városi biró vagy helyettese, 

jegyzőkönyvvezető járúl; 

0) a városi törvényszék. 

2. Megyé kben 
e. s a szolg szolgabiró esküdt társával; 

alispán, kez egy szolgabiró és esküdt 

min , 

kikhez egy 

e) a megyei iatakó bokek 

A megyék a a népességhez és helyviszonyokhoz 

képest több törvényszékeket alakíthatnak, erre azon- 

ban a bel- és igazságügyi miniszteriumnak előleges 

jóváhagyását kell kikérniök. 
3, A jász-, kun-, hajdu-, 

nagy-kikindai kerületekben 
a) a városi biró vagy helyettese egy jegyző- 

könyvvezetővel; 

b) a városi törvényszék; 

c) a kerületi törvényszék. 
4. Erdélyben az elsőfolyamodási biróságok 

jelen szerkezetőkben továbbá is fennhagyatnak. 

A másodbiróságot a kir. itélő-tábla gyakorolja, 

következő székhelyeken : 

1. Pesten. Ide tartoznak: Bács-Bodrog, Ba- 

ranya, Csongrád, Esztergom, Fehér, Komárom, Nog- 

rád, Pest-Pilis és Solt, s Tolna vármegyék, végre a 

jász- és kis-kun kerületek. 

2. Kőszegi. Ide tartoznak: Győör, Mosony, 

Somogy, Sopron, Vas, Veszprém és Zala vármegyék. 

3. Nagyszombatban. Ide tartoznak: Arva, 

Bars, Hont, Liptó, Nyitra, Pozson, Trencsén, Turócz 

és Zólyom vármegyék. 

4. Eperjesen. Ide tartoznak: Abauj, Bereg, 

Borsod, Gömör és Kis-Hont, Mármaros, Sáros, Szepes, 

Torna, Ugocsa, Ung és Zemplén vármegyék, s a 

szepesi kerület. 

5. Debreczenben. Ide tartoznak: Békes, 

Bihar, Heves és Külső-Szolnok , Szabolcs, Szatmár, 

Kraszna, Közép-Szolnok, Zaránd vármegyék, Kővár 

vidéke, s a nagy-kun és hajdu kerületek. 

6 Temesvárott. Ide tartoznak: Arad, Csa- 

nád, Temes, Torontál, és Krassó vármegyék, s a nagy- 

kikindai kerület. 
7. Erdélyben a megyék és székely székekre 

nézve a marosvásárhelyi, a királyföldre mnézve pedig 

a szebeni királyi itélő-táblák. 

A gz. kir. és rendezett tanácsu városok azon 

királyi tábla illetőségét követik, melynek területén 

feküsznek. 

szepesi és 

3. 8. 
A legftőbb birói hatóságot Magyarország és 

Érdély egész területére nézve a magyar kir. curia 

gyakorolja. 
A kir. curia első osztálya az országbiró elnök- 

lete alatt mint semmitő-, második osztálya pedig a 

kir. személynök előlülése alatt mint harmad folya- 

modási itélő-szék határoz. A semmitő-székhez egyéb- 

iránt azon hivatásánál fogva, hogy az alaki jog 

sérthetlensége fölött őrködjék, egyedül az alaki jog- 

szabályok sérelméből eredt panaszok elintézése tarto- 

zik: ellenben az érdemleges kérdésekre nézve a leg- 

főbb törvényszék hatósága a magyar kir. curia máso- 

dik osztályát illeti. 

A szavazó birák, a mennyiben aggkoruk vagy 

egyéb fontos tekintet miatt az igazságügyi minisz- 

terinmtól felmentést nem nyertek, egyszersmind eló- 

adók is. éstk helyettesítésérő az igazság- 

hogatalára az elnökön kivül két. 

a másod biróságnál hégy, s a magyar kir. curiánál 

et t szavazata kivántatik. Azonban a semmi- 
k armad biróságnál fennlorgó semmiség fö- 

Az nigyviteli közelebbi meghatározása 

a törvényhozás er intézkedéseig az igazságügyi 

miniszteriumnak tartatik fenn. 

BUN; U. Fejezet, 

9 Bró Birói hatáskör 

6. 8. 
Te személyek vagy javak nemesi és nem nemesi 

ma em a birói hatáskörre és illetőségre, sem 

ában az eljárásra nézve hkölönbséget nem hesz . 
et é. [ 

A városi törvényhátóságnak alá vannak vetve 

különbjég nélkül. Mennyibén van o szabály alól kivé 
telnek helye egyes esetekben a tendezett tanácsm 
mezővárosokra nézve. a jelen fejezetben van meghatá- 
rozva. 

n 

asodo 

Kolozsvártt, sept. 5-kén, 1867. é 
am 8 g. 

: Az 1. 8-ban 1. 2. a) és 3. a) alatt emlitett 
biróságok a 60. §. szerint a sommás eljáráshoz utasí- 

tott perekben itélnek. Minden egyéb ügyek az első 

folyamodási törvényszékek hatósága alá tartoznak. 

9. s. 
tagosítási és arányosítási ügyek 

.2. b). 
Az urbéri, 

: ezentul is az alispánok hatásköréhez tartoznak. (1. § 

10. S. 

A birtokbiróságot átalában, valamint a telek- 
könyvi hatóságot mindazon ügyekre nézve, melyek az 

1855. december 15-én kelt telekkönyvi rendelet sze- 

rint kezeltetnek és láttatnak el, sz. királyi valamint 
a jászkun és hájdu-kerületi városokban a városi, s a 

megye egész területén a megyei törvényszékek gyako- 

rolják. 

Egyébiránt az ig 

leend nagyobb és népesebb mezővárosokat dologi- és 

telekkönyvi törvényhatósággal felruházni. 

it. 8 

megbirálására, mint a biztonsági felügyeletre nézve 

azon megye törvényszékéhez utasítvák, melynek terü- 

letén a jószág feje fekszik. Ha az illetőség ez után 

megállapitható nem volna, az eljáró biróságot az 

igazságügyi miniszterium jelöli ki. 

12. § 
A rom. kath. és g. egyesült valamint a keleti 

egyházi törvényszékek illetősége alá egyedül a házas- 
sági, illetőleg vegyes házassági perek, és ezek is csak 

annyiban tartoznak, a mennyiben a házassági kötelék 
érvényességét, és akár az ideiglenes elválást akár a 

végképi felbontást tárgyazzák. Minden egyéb a házas- 

sági viszonyból származható peres kérdések, melyekre 
nézve eddig az egyházi törvényszékek itéltek, — jele- 

sül a születés törvényességének kérdése, a perlekedő 
házastársak közt a gyermekek tartása, és a házassági 
elválásból felmerülhető vagyoni követelések iránti 
keresetek az illető polgári, és pedig sz. kir. városok 
lakosaira nézve a városi. a megye egész területére 

nézve a megyei, és az 1 §-ban 3. sz. a. emlitett 
kerületekben az illető ker. törvényszékekhez utasittatnak. 

A végrendeletek külkellékeit illető perekre s a 

hamis eskü tényálladékának megállapitására nézve a 
szentszékek szintén megszünvén illetékesek lenni, a 

biráskodást a jelen törvény szabályai szerint illetékes 

törvényszékek gyakorolják. 

13. 8. 
Az árva- és gyámhatósági ügyekben , valamint 

a gondnokság (curatela) és zárgondnokság (seduestrum) 

eseteiben illetékes biróságnak azon városi vagy megyei 

törvényszék tekintendő, mely a 24. §. értelmében az 
örökösödési perek elintézésére van hivatva. 

14. §. 
Az 1836: 18-ik törvényczikkben szabályozott 

Vásári biróságok az ott körülirt illetőségük — s hatás- 
körükben továbbá is fentartatnak, azonban : 

a) a vásári biróság országos és heti vásárok 

idején és azonkivül a napi piaczi forgalomból szár- 

mazó adásvevési üzletek s alkukra nézve is ugyana- 

zon szabályok szerint jár el; 

kön kivül csupán két szavazó biróból 

ből áll. 

s egy jegyző- 

1, 8. 
Váltó- és kereskedelmi ügyekben elsőfolyamo- 

dásilag a kir. váltótörvényszékek, másodbiróságilag a 

a magyar királyi curia itél. 
16. §. 

A kir. bányabiróságok első és további tokozatok- 
ban, továbbá a jövedéki hatóságok a jelen illetőségi 
körrel, végre az egyházi törvényszékek eddigi illető- 

is fennhagyatnak. 
A cs. kir. főudvarnagyi és katonai biróságok 

tartoznak, csupán személyes ügyeire nézve ezen törvény 

által nem érintetik. Birtokügyeikre nézve azonban ily 
személyek is a 10. §. szaábályai alatt állanak. 

III. Fejezet. 

Birói illetőség 

l 17. 

Személyes keresetekben a birói illetőséget, a 

mennyiben a kötelezettség teljesitésére bizonyos hely 

kikötve nincsen, rendszerint alperesnek rendes lakhae- 
lye vagy állandó szállása szabályozza. 

18. 8. 
Ha alperes felváltva különböző helyeken lakik, 

vagy tartózkodik, ezen helyek biróságai közt felperes 
szabadon választhat. 

19.8. 

Több alperestársak, ha különböző törvényható- 
sági területen laknának, azon biróság illetősége alá 

vonhatók, melynek területén a nagyobb rész lakik 
Ha számuk a különböző területek közt egyen- 

lően oszlik meg, tekintettel a 17. §-ra, felperes e 
biróságok közül bármelyiket választhatja. 

20. 8. 
Jogi személyek, jelesül a közintézetek, részvény- 

és egyéb társulatok, gyári és kereskedelmi czégek, — 

a mennyiben közpolgári ügyuton beperelhetők, vagy 
alapszabályaik értelmében más kijelölt bixósághoz nem 
ntasitvák: azon helynek birói illetősége alá tartoznak, 

melyen az igazgatóság, illetőleg a telep létezik. 
Társulatok, melyeknek igazgatósága az országon 

vül látemika azon melhelyneka birósága alá á tartozmal, 

b) a vásári biróság sz. kir. városokban az elnö- 

kir. váltófeltörvényszék, legfelsőbb biróságkép pedig : 

azságügyi miniszteriumnak joga 

A hitbizományi ügyek ugy az anyagi jogok 

ségöknek a 12. §-ban foglalt módositásával továbbá 

illetősége azon egyéneknek, kik a kir. udvar és ille- 
tőleg a valóságos hadiszolgálatban állók létszámához 

hd a képviselőség s énnek nem létében a kbbgynok- 

ség székel; ilyenek hiányában hol a társulat ingatlan 
vágyonnal bir, s ha ingatlan vagyona sem léteznék, 

hbl az ügylet, melyből a követelés származik, — 
egköttetett. 

Mennyiben van biróküldésnek helye ott, hol 

vilamely rendezett tanácsu város vagy megye közön- 

sége vonatván perbe, a különben illetékes biróság 
érdekeltnek vagy elfogultnak látszik, a 42. S. hatá- 

rozza meg. 

21.s 
Idegenek, a mennyiben az országban beperel- 

hetők, rendes szállásuk vagy netáni birtokuk illető- 

sége alá tartoznak. 

22.. 
A szerződés teljesitése és érvénytelenitése, va- 

lamint a teljesités elmulasztásából eredhető kártéri- 

tés iránti perek azon biróság előtt inditandók, mely- 
nek területén a szerződés létrejött , vagy a dolog 

természete avagy törvény szerint teljesitendő. 

Könyvkivonati és számla követelések azonban 

egy és fél év alatt, — és ha a könyv- vagy szám- 

viteli kivonat törvényesen meghitelesittetett, három 
év alatt azon hely birósága előtt is beperelhetők, hol 

a megrendelés történt. 

A rom. kath. és g. egyes. valamint a keleti 

szertartásu keresztyének házassági viszonyból származ- 
ható minden perei, – melyekre nézve a szentszékek 
eddigi illetősége megszüntetett; továbbá a mindkét 
felekezetű evangelikusok és unitáriusok válóperei, vala- 
mint a házassági összeköttetésből és elválásból kelet- 
kező egyéb keresetek, a menynyiben ezen felekezetek 
egyházi biróságai rendezve nem volnának, végre az 

izraeliták válóperei, akár kölcsönös megegyezéssel, 

akár peruton szándékoltatik az elválás; a 12. §-ban 
megnevezett azon törvényszék illetőségéhez tartoznak, 

melynek területén a házas feleknek állandó és utolsó 

együttlakásuk volt. 

Ha a végelválás hűtlen elhagyás következtében 

kérelmeztetik: a távollevő fél, a mennyiben tartoz- 
kodási heiye ismeretlen, — azon törvényszék elé idé- 

zendő, melynek kerületében a folyamodó fél lakik. 

Egyébiránt a mindkét felekezetű evangelikusok 

házassági ügyeire, valamint az eljárásra nézve az 

1791: 26. t. cz. illetőleg az 1786. március 6-án 
kiadott utasitás és az eddigi törvényes gyakorlat szol- 

gál tovább is [zsinormértékül. 
A zsidók házassági ügyeire nézve addig is, mig 

a miniszterium törvényjavaslatot terjeszthetne az 

országgyülés elé, a tettleg fennálló gyakorlat tar- 

tatik fenn. 

24. §. 
Az örökösödési perekben különbség nélkül arra, 

vajjon a kereset szerződésből származott, vagy törvény 

avagy végrendelet jogezimén nyugszik, s az örökhagyó 
végakaratának teljesitésére vagy megszüntetésére van 

irányozva, — azon törvényszék, és ha az örökség 

tárgyát ingatlanok is képezik : azon birtokbiróság itél, 

melynek területén az örökhagyó halála idején lakott. 
Ha az örökhagyó az országon kivül halt el, az 

örökösödési perek azon belföldi biróság illetőségét 

követik, melynek területén az örökhagyó legutóbb 
lakott. 

Az egyes birák hatásköre az előleges intézke- 

dések és biztositás tekintetében az örökösödési eljárás- 

ban van meghatározva. 

25. §. 
A holtnak nyilvánitási eljárás ahhoz képest, a 

mint házassági végelválás, vagy örökösödés czéljából 
kérelmeztetik, azon polgári törvényszék előtt inditandó, 

melyhez a házassági (12. §.) illetőleg örökösödési 

(24. §.) perek vannak utasitva, 

26. § 

Elvesztett okiratok megsemmisitése, — a meny- 
nyiben egyes társulatok, alapszabályaiknál fogva kü- 
lön birósághoz nem utasitvák, — a folyamodó fél 
személyes birósága előtt eszközlendő. 

Ellenben az elvesztett magyar államkötelezvé- 
nyek, valamint az elvesztett magyar földhitelintézeti 

értékpapirok megsemmisitése továbbá is a pesti e b. 

bir, váltótörvényszékhez tartozik. 

27.8. 
A birtokbiróságot, a 10. §-ra tekintettel, vendi 

szerint azon törvényszék gyakorolja, melynek terüle- 

tén a keresetbe vett ingatlan vagyon fekszik. 

Minden dologi cselekvények, u. m. a leltározás, 

becslés és zárlat, kivéve ha valamely hagyaték biz- 

tositása czéljából eszközlendő, — ugy szintén az ár- 

verés teljesitése és a végrehajtási árverésnél bejött 
vételárnak felosztása a birtokbirósági teendőkhöz számit- 

tatnak. Csekélyebb értékü ingatlanokra nézve ázonban 

a szolgabiró vagy esküdt kiküleetése által foganato- 
sittatnak solgtoa 

28. §. 

Ha az ingatlan vagyon, mely a köeset tárgyát 
képez, különbőző birtokbiróságok területem fekszik, 

azon törvényszék lesz illetékes , mely felneres mkak 
mégkérestett 

en TÉ 

gg9.l.l 
golab Telekkönyvi előjegyzések igazolása - kválamán 
azelőjenyeék által biztositott tulajdoni és szorgalmi 

jogok fölött azon telekkönyvi tiróság itél a mevn 
aelópgyz történt. 

Ellenben valamely bekeblezett vagy előjegyzett 

követelés behajtása még akkor is, ha ez utóbbi az 
előjegyzés igazolásával van összecsatolva , felperes 

választásához képest alperesnek vagy személyes biró- 

Melléklet: A ,K. Közlöny: 106-dik számához. 

vényszéknek, melynek területében ingatlan javaik 

. 

g í 
sága vagy velg azon biróság előtt érvén esíthető, 

melynek területén a okkozmije terhel s vggak 
fekszik. 

arövöl 

rro 
rsa- 
g 

Csődügyekben . a biaztotk 
a) kereskedőkre, gyárosokra s közkereseti 

ságokra nézve azon törvényszéket mleti, melyn 
rében a csőd alá kerültnek kereskedési tele ebi 
ugyanazért még akkor is, midőn az ilyen ke 
a megyében ingatlan javakkal bir de a kerek 
telep királyi vagy e. b. hatósággal ellát z 
ban van helyheztetve, a csődbiróságot 
törvényszék gyakorolja; ha pedig a ker 
megyei hatóság alatt van, akkor a csódbir 
den kivétel nélkül mindig a megyei rvé 
fogja illetni; midőn végre a kereskedőnek több telepe 
van, melyek nem ugyanazon egy törvényhat ság alatt 
feküsznek, ezek közül az fog csődben biráskodni, me 
annak megrendelése végett legelőbb megatt 

0) Azokra nézve, kik nem kereskedők vagy 
gyárosok, de szab. kir. városokban vagy e. b. hat 
sággal felruházott mezővárosokban laknak, mil 
tekintet nélkül arra , hogy ingatlan 

ző-város tör- vagy sem, míndig azon város vagy 

vényszéke, melyben rendes lakásukat tartják; azokra 
nézve, kik városi területen kivül megyében laknak 

ugyanezen megyének törvényszéke; ha pedig endes 
lakásuk változtatva hol egyik hol másik meg. yében 
vagy városban volna, vagy éppen az országon kivül 
tartozkodnának, ama megye vagy város törvényszéke, 
melynek területén legutóbb laktak; végre ha utolsó 
rendes lakásukat kipuhatolni nem lehetne, azon tör- 

feküsznek; és ha az ingatlanok több törvényszék 
területében vannak, azon törvényszék, mely a csőd 
elrendelése végett legelőbb megkerestetett. 

c) Azokra nézve, kik bányabirtokon kivül m 
vagyonnal nem birnak, a csődper egyedül a bányaszék 
előtt fog lefolyni; ,külőnben a rdper birája min- 

z illető, 
— laen padig azon járásbeli ek ko a 

d) A jászkim- hajdu-, 16 szepesi és magyki- 
kindai kerületekben a csódbiróságot 

vényszék gyakorolja. 

31. 8. 
Viszonkeresetek, a sketbe a ongea közös 

illetékes biróságát képezi, 

32. g. 
A perujitás kivétel nélkül azon első loame 

dási biróságnál inditandó meg, melynél az alapper 

tárgyaltatott és elintéztetett. 

33..8. 
A végrehajtás elrendelése, valamint a végre- 

hajtási foglalás alkalmából felmerült tulajdoni és 

előbbségi igények illetősége a svégrehajtásin elfárásban 
van nemstérozsa ha s 

Több egyenlően illetékes trésig közt kelree 
szabadon választhat. föjoa gő ssb 

Oly esetben, midőn az Tügyfalek egyimás elleni 
keresetek beadására vannak kölcsönösen jogositva, és 
e keresetek különböző s egyiránt illetékes biróságok- 
hoz már benyujtattak, azon hróság fog eljárni, mely- 
nél a per előbb megindittatott. Igamniód (gaAv 

35. §. s 
A biróságok ágt felmerül illetőség i össze- 

r 

A biróságok kötelesek 

tartozó mgyeket é és beadvá »k 
sitani 

Azonban a nem illetékes t deté 
válik, ha alperes az illetőség ellen törvényes s 
kssik kenni elmulasztott. 

Tol gz. p Jeslodevö ddöl 

birói illetőségtől énáásek an kel 
Tó. 

vagy közelebbi meghatároz né 

szabad tetszése szerint választan 
nak szerződésileg alávetették; 

b) ha a felek valamely 

y gyámság- és gon 
személye vanmak érdekelve ás 24 § 88): 

no csődesetekben B0. .8); 

8se 
n es birói 

dobi ho 
felebbviteli és 

Sa dotemoyki vl löll.vö 



a) melyekten lat személyénd fogva érdekelve 

lévén, közvet. 

vagy e személyek van- 

1 ele negyediziglen oldalrokonság- 

agy sógorságban, továbbá fogadott szülei vagy 
0 árt grelmet vág számám vagy gondnoksági 

viszon yban 
c) m 

vagy k közbeni ó müködött; 

fonysz felsőbb ! biróságoknál oly ügyekben, melyek- 

e b pbirósági előadásában vagy eldöntésében 

lek agyeiben, kiknek valamelyikete 
gy peres viszonyban áll. 

A négy első esetben, érintett akadályok az illető 
személy által az 2 elnöknek hivatalból fellelemten- 

) ha a 41. §-ban foglalt okok alapján vala- 
ényszék elnöke, vagy az egész biróság ellen 

i miniszterium gyakorolja, mely a felek és a ki- 
lá vett biróság meghallgatása után intézkedik. 

43. S. 
azon okok, melyek valamely birónak a 4l. 

8 szerínti kizárását vonják maguk után, csak az el- 
járás a alatt következnek be: a per további ellátására 

l és 42. 88. szabályai alkalmazandók 

44. §. 
Haa a biróküldés iránti eljárás eginitásé a 

Nön 
per késleltetése, vagy a birói avagy az ellenfél bosz- 

tása végett valamelyik fél tudva hamis előadás 
tal id lézte elő: a költségek egtattése mellett 300 

g és birság összege olott, mi iránt 
éd a fél elleni viszkereset fenmmamdás mel- 

t erét menka eleget tenni, s általában a a 

jogszolgáltatás tárgyában kölcsönösen segédkezet nyuj- 

ta i minden birónak kötelessége. 

más odik ezim. 
Az ügyfelekről. 

46. 8. 
Felperes tartozik a keresetlevélben a jogalapot 

és tényeket, melyekből követelését származtatja, idő- 
rend szerint, teljesen és szabatosan előadni, egyszer- 

smind minden megkivántató bizonyitékát mellékelni, 
s végül kérelmét határozottan és röviden kifejezni. 
A kereset további kellékei következők: 

a) az ügyfelek vezeték- és keresztneve, polgári 

állása és lakhelye, s ha felperes mint törvényes kép- 
viselő vagy meghatalmazott más nevében lép fel, 
vagy alperes hasonló képviseletben részesül: e körül- 
mények kitüntetése, ugy szintén a képviselt személy 

vagy tömeg körülirása ; 
b) a biróságnak, melyhez a kereset intéztetik, 

megnevezése és székhelye, nem különben a képvi- 

selő ügyvéd neve, lakhelye és aláirása; 
c) a kereset tárgyának rövid kivonata, a főkö- 

telezettség vagy követelt összeg határozott kitételével; 

az eljárás módja, mely szerint felperes tör- 

cságot kér szolgáltatni 
A beadott kereset kijavitása csak addig enged- 

k m eg , mig az ellenbeszéd valósággal elő nem 

és 
Több követelést esak akkor lehet egy kereset- 

az ugyanazon egy ogalaphal. vagy 

letekből erednek; 
emű ügyl 

e nélkül is, ha az előterjesztett követelések 

minde egy ére mézv eáűl, biróság, melynél a kereset 

Több vn az a eljárás egész folyamá- 

my személynek tekintetnek. Ennélfogva ugyan- 

nélyt csak ákkor lehet yanazon ke- 
regetnél fogvál megperelni, ha ez mindn ju 

on jogalapon, 
amnyi megperlettekkel kötött 

ely kötelezettség által tobb elp 

kezes alperessé : 

Ha N 

Azonban mindenik alperes, — ha csak a töbi- 
ekkel nem egyetemlegesen volna kotelezre egyedül 

a maga részeért felelős. 

p2. §. 
Ha alperes az ellene folyamatban levő ügyben 

felperes ellen viszonkövetelést támaszt, azt a biró az 

ügy eldöntésénél csak akkor veheti figyelembe, ha 
felperes annak együttleges tárgyalásába beleegyezett: 

különben alperesnek azon joga marad csak fenn, hogy 

viszonkövetelése iránt a felperes ellen ugyanazon bi- 

róság előtt indithat keresetet. Ez azonban a már fo- 

lyamatban levő ügy eldöntését semmi tekintetben 

sem hátráltatja. 

Mennyiben válhatik a szavatos, jótálló vagy 

az anyagi jog határozza meg. Ily 

személyek perbehivását a 106-110 §88-ok szabá- 

lyozzák. 

54. §. 
Oly személyek helyett, kik gyámsági vagy 

gondnoksági képviseletben részesülnek, a gyám, ille- 

tőleg gondnok idézendő. Társulatok és egyletek az 

igazgatóság, vagy az alapszabályokban kijelölt köze- 
gek által, – községek az előljáró, — a kir. 

a királyi ügyészség, s közalapitványok a közalapit- 

ványi ügyigazgatóság által képviseltetnek (20. §.). 

Az esetek, melyekben a fél megbizottat ren- 

delni köteles, következők : 

a) ha a fél vagy törvényes képviselője nem a 

biróság székhelyén lakik: 
b) ha a sommás tárgyalást érthető előadási 

képesség hiánya, vagy ismételt illetlen viselete által 

meghiusitja ; 
c) a rendes eljárásnál, 

ügyvéd. 

ha maga a fél nem 

56. S. 
A biróság hivatalból köteles a felek képvisel- 

tetéséről gondoskodni, ha az előbbi §. eseteiben meg- 

bizottat rendelni elmulasztottak. 

Egyéb esetek, melyekben a felek érdekei ügy- 

gondnoki védelem alá helyezvék, az illető helyeken 

vannak meghatározva. 

Vagyontalan perlekedők részére a biróság ren- 

del képviseletet. A vagyontalanság hatósági bizonyit- 

vány által igazolandó. : 
Ha a biróságnál szegénységi képviselők állan- 

dósitva nincsenek, ilyenek a sorrendre való tekintet- 

tel az ügyvédek közül rendeltetnek. 

Harmadik czim. 

Az eljárásról. 

T Fejezet. 

Általános határozatok 

58. §. 
Az eljárás nemei a sommás és rendes eljárás. 

Egyéb eltérő módjai az eljárásnak a kilenczedik ezim- 

ben foglaltatnak. 
59. 

A birói hatáskör az eljárás nemeihez képest a 

8. §-ban van szabályozva. 

Oly keresetek, melyek által eltérő eljárás fo- 

lyamatbatétele czéloztatik, hivatalból visszautasi- 

tandók. 

60. 8. 
Sommás eljárásnak van helye átalában oly 

ügyekben, melyek az illetőségi szabályok szerint kü- 

lön ügybirósághoz utasitva ninecsenek. 

Sommás eljárás alá tartoznak különösen: 
a) tekintet nélkül a jogalapra, oly keresetek, 

melyek tárgya a legkisebb összegtől 300 ftig kerjedő 

értéket túl nem halad; 

b) az összegre való tekintet nélkül minden oly 

keresetek, melyekre nézve a sommás eljárás okmány- 

szerüleg kiköttetett, s mindkét pont alatti esetben, 
ha a követelés teljesen igazoló okiratokon alapul: 

c) két évnél nem régibb kamatok, életjáradék, 

tartási és élelmezési kötelezettségek teljesitése iránt 
keresetek, határozatlan összeg erejéig, ha magára a 

főkötelezettségre nézve kétség fenn nem forog; 

d) két évnél nem régibb bér- és haszonbér 
megfizetése iránti keresetek határozatlan összeg ere- 

jéig; 
e) a bérlet és haszonbérlettől való elmozditás 

iránti keresetek, a szerződés lejártának vagy a bérfi. 

zetés elmulasztásának indokából, A szerződés meg- 
szüntetése a bérlemény rongálása alapján a rendes 

perutra tartozik ugyan, de a bérlemény megóvása 

végett szükséges biztositás és zárlat vagy egyéb elő- 
intézkedések a sommás eljárás tárgyait képezik; 

f) a bérlemény fenntartása, valamint a szer- 
ződő felek által világosan elvállalt minden viszonos 

kötelezettség teljesitése iránti keresetek, a bérlet tar- 
tama alatt; 

g) kártéritési korrketek melyeket a bérlő a 
bérlet tartama alatt a bérbeadó ellen a bérlemény 

nem használhatása, vagy a bérbeadó a bérlő ellen a 
bérlemény rongálása miatt indit, ha ehhez való jo- 
ene a szerződésben foglaltatik; 

sh)vaz 1840: IX. [4. ez.-ben foglalt amindazon 

mezei rendőrségi esetek, melyek polgári eljárás alái 

tartoznak; 

i) mindennemü határjárási esötgytási 

és visszahelyezési keresetek, ha felperes egy évi bé- 
Éés birtoklás alapján kéri az intézkedést. Ezen kere- 

esmek szabadságában álla ércsotat l 
nem köttethetik; mesredis ja cododbíyania 

setekkel azonban a otálajdnide keé orosot össze 

kincstár 

k) a szolgálati, fuvarozási, szállitási- és mun- 
kabérek vagy dijak iránti keresetek az öszszegre 

való tekintet nélkül; 

1) a szállásadás viszonyából egy részről az uta- 
zó, más részről a szállásadó közt felmerülhető min- 
den keresetek, ha ezek a panaszlott ellen helyben 
tartozkodásuk ideje alatt indittatnak. 

61. S. 

Ha alperes a kereset alapjául felhozott okirat 

valódiságát kétségbe vonja, és az okirat valódisága 

nyilvánvaló tényekből ki nem tűnik. vagy e czélra 

kitűzendő még egyszeri rövid tárgyaláskor be nem 
bizonyittatnék: a biróság felperest a rendes eljárásra 

utasitsa. Ez eseten kivül sommás ügyek a rendes 

perutra át nem tétethetnek. 

62. S. 

bi S. indokából rendes perre utasittatott, felfolya- 

modni szabadságában áll. 

Ha ellenben alperes kéri az ügyet rendes perre 
utasittatni, és ennek a biró helyét nem látván, a 

sommás eljárás folytatását megrendeli: ily végzés 

: ellen alperes semminemü jogorvoslattal nem élhet. 

1 

A biró illetéktelensége vagy érdekeltsége miatti 

hifogás sommás eljárásban mindjárt a tárgyalás kez- 

detén megteendő. Ily kifogás iránt a biró azonnal 

határoz, határozatát a felekkel szóval tudatja, és ha 

alperes kifogását elvetné, a tárgyalást nyomban foly- 
tatja. 

Ha a biró a kifogásnak helyt adott, végzését 

külön irásba foglalja, mi ellen felperes a semmitő- 
székhez folyamodhatik: alperes ellenben, ha kifogása 
elvettetnék, sémminemü jogorvoslattal nem élhet. 

64. §. 
Ha alperes ugyanezen kifogásokkal a rendes 

eljárásban kiván élni, azt a keresetlevél vétele és a 

per felvételére kitüzött határnap közötti időköz első 

felében tartozik a törvényszékhez ügyvéde meghatal- 

mazásának igazolásával, irásban beadni; — később 

benyujtótt ily kifogás alperesnek visszaadandó. A per 

felvétele napján szóval, vagy utóbb az érdemleges 

periratokban előterjesztett illetékességi kifogás figye- 

lembe nem vétetik. 

A kellő időben beadott kifogás külön tárgya- 

lási határnap kitüzése nélkül a percsomóhoz tétetik, 

a felek pedig a per felvételére kitüzött határnapon a 

pertárban megjelenvén, a kifogás tárgyában külön 

jegyzőkönyvet vesznek fel, E jegyzőkönyv még az 

nap befejezendő, s a biroság által három nap alatt 

végzésileg elintézendő, A végzésben alperesnek, ha 

kifogása elvettetik, meghagyandó, hogy a per felvé- 

telére bizonyos napon és órában, mely határnap a 

végzés keltétől számitva tizenöt napnál tovább nem 
terjedhet a pertárban jelenjen meg. E végzésről 

mindkét fél értesittetik. . 

Ha a birói illetékesség vagy érdekeltség elleni 

kifogásnak hely adatott, a 63. §. szabályai tartan- 

dók meg. 

65. §. 
Senki, vallásának ünnepein megjelenésre nem 

idéztethetik. Mennyiben van e szabály alul kivétel- 
nek helye a vásári birósági ügyekre nézve: az 1836.: 

18. t. cz. határozza meg, (14. §.) 

66. 8. 
Ha alperes törvényszerü megidéztetése folytán 

a sommás eljárásban kitüzött tárgyaláson (70. §.) 
vagy rendes eljárásban a perfelvételre kijelölt határ- 

napon (87. §.) a kiszabott órán túl még két óra alatt 

meg nem jelennék: a keresetben felhozott tények és 

állitások, – a mennyiben magának felperesnek bizo- 

nyitékai által meg nem czáfoltatnak, valóknak tar- 
tandók, s alperes a felperesi kérelemhez képest, meg 

nem jelenése indokából elmarasztalandó. 

Ha ellenben felperes nem jelennék meg, és al- 

peres, védelmét az eljárás szabályai szerint előter- 
jeszti: a védelemre felhozott ténykörülmények, — a 
mennyiben a keresetlevélhez mellékelt bizonyitékok 

által meg nem czáfoltatnak, szintén valóknak tartan- 

dók, s ha ezek által a kereseti jog megerőtlenittetik, 
felperes keresetével elutasitandó. 

A költségeket mindkét esetben a mulasztó fél 

viseli. 
b7. s. 

Ha több pertárs közül a sommás tárgyalásra, 

illetőleg a per felvételére kitüzött határmapon néhá- 
nyan megjelentek, mások elmaradtak, ez utóbbiakról 

az tétetik fel, hogy a megjelent pertársak közül an- 

nak védelméhez csatlakoznak, mely részökre a leg- 
kedvezőbb. 

68. §. 

Ha a tárgyalásra, illetőleg a per felvételére 

egyik fél sem jelennék meg, – mi alatt a rendes 
eljárásban alperesnek oly megjelenése is értetik, mi- 

dőn elleniratát (90. §.) magával nem hozza: ez eset- 
ben hivatalból egyéb intézkedésnek, - mint, hogy 
az iratok e körülmény megjegyzése mellett levéltárba 
teendők, — helye nincsen. 

H. Fejezet. 
Somumáseljáráss 

69. 8. 

: A sommás eljárásnál rendes keresetlevél nem 

kivántatik. A követelő fél keresetét szóval is előad- 
hatja, mely a biróság által a tényeknek és ezekre 

alapitott kérelmeknek rövid elősorolása mellet irásba 
foglalandó. 

a7088. 

Ha a biróság a keresetet illetségétez képest 

elfogadhatónak találja : mindkét. ifélnek a keresetlevél- 

Felperesnek azon végzés ellen, mellyel az előb- 

yzendő. : megjegy! 

Mrn dáM-C Jjesa 

re vagy a jegyzőke nyv másolatára vezetendő idéző 
végzésben megha hogy előtte bizonyos napon és 
órában a kereset sommás tárgyalásra minden eredeti 
bizonyitékaikkal, illetőleg tanuikkal vagy személyes 

vagy megbizottjaik által jelenjenek meg; különben a 
66. §-hoz képest fog itélet hozatni 

Tbs. 
A megjelenési határidő akkép, tüzendő ki , hogy 

JTTIBV 

alyeresnek a megjelenésre, – ha a biróság székhe- 
lyén lakik, három napon túl nem terjedhető határidő 
adossék, ha pedig a biróság székhelyén kivül laknék, 
a végzés vétele s a megjelenés között legalább négy 
és legfejebb nyolcz napi időköze maradjon. Ha ez idő- 
köz meg nem tartatnék, és alperes a tárgyalásról el- 
maradna: a biró annak ujabbi idéztetését rendelje el. 

72.6. 
A sommás eljárásban a tárgyalás szóbeli és 

nyilvános. Alakszerű periratoknak az eljárás e nemé- 
nél helye nincs. 

Alperesnek azonban oly esetben, midőne kere- 
set irásban nyujtatott be, szabadságában áll a kere- 
setlevélben előadott tény állására és bDizonyitékokra vo- 
natkozólag a tárgyalásra irott védelmi nyilatkozatot 
vinni, s azt a biródak a tárgyalás megkezdése előtt 
átadni. 

73. §. 
Ha a tárgyalásra mindkét fél megjelent, a bi- 

ró az ügyet vegye fel, a keresetet alperesnek szóval 
adja elő, s őt a kifogások és a védelmére szólgáló 
ténykörülmények s bizonyitékok előterjesztésére szó- 
litsa fel, 

A tárgyalás folyama alatt akár adatott be irott 
védelmi nyilatkozat, akár nem, a biró igyekezzék a 
tényállást tisztába hozni; e czélból a felekhez hiva- 
talból annyi kérdést intézhet, a menynyit szükséges- 
nek vél. - 

A kinyomozott tényállás tekintet nélkül a ne- 
tán beadott irásbeli nyilatkozatra, a felek jelenlété- 
ben s a bizonyitékokra hivatkozva, rövid jegyzőkönyv- 
be foglaltatik, s a felek előtt felólvastatván, a ne- 
táni észrevételekhez képest kiigazittatik. s ugy a bi- 
róság, mint a felek által aláiratik. 

74. §. 
A felek kötelesek magukat a biró előtt egymás 

irányában illendően , a biróság iránt pedig a köteles 
tisztelettel viselni. Ha ez ellen vétenek, s la rendre- 
utasitás foganat nélkül marad: a sérelemnek fokozutá- 
hoz képest 25 tg terjedhető pénzbirsággal bünte- 

tendők. 
Mennyiben van helye megbizott általi képvise- 

letnek oly esetben , midőn a tárgyalás valamelyik fél- 
nek magaviselete által meghiusittatik: az 55. §-ban 
van meghatározva. 

75. s. 
Ha a felek a tárgyalás folytán tanukra hivat- 

koznak: a mennyiben a tárgyalásra tanuikkal együtt 
jelentek meg, ezeket a biró azonnal hallgassa ki; kü- 
lönben a tanuk kihallgatasa iránt a 138. 8. szabályai 
szerint intézkedjék. 

76. §. 
A felek kötelesek a tanuk ellen tehető kifogá- 

saikat a kihallgatást megelőzőleg előadni. A kífogá- 
sok a perről felvett jegyzőkönyvbe röviden beigtatandó. 

A tanukhoz a kérdést a biró intézi ,s azok fe- 
leleteit tollvivője által röviden a perről felvett jegy- 
zőkönyvbe véteti. 

A kihallgatásu tán a felek külön kérdéseket in- 
ditványozhatnak, és a biró azokra, valamint a maga 
által még szükségeseknek tartott kérdésekre is a ta- 
nukat kihallgatja. 

s 
Ha szemle vagy becsü szüksége forog fenn: a 

biró a szemlét illetőleg becsüt rendelje el, és ha ez 
különös szakismereteket kiván, a végzésben két szak- 
értőt nevezzen meg, kikkel együtt a szemlét vagy 
becsüt teljesitendi, a szakértők leletét pedig a perről 
felvett jegyzőkönyvbe igtatandja. 

78. §. 
Ha a tanuk és szakértők megkeresés folytán 

hallgattatnak ki, ez esetben a kihallgatásról külön 
jegyzőkönyv vétetik fel, mely mind a inksreézkk i bi- 
róság, mind a tanuk és szakértők által alrandó 

79. g. 
Eskü általi bizonyitásnak az általános szabályok 

szerint a sommás eljárásban is van holye. e 
Ha pót- vagy becslő eskü itéltetik, az eskü le- 

tétele előtt az ügy birtokon belől felebbvihetőő é H 
Ha a felek az eljárás folytán megegyeztek , a 

létrejött egyezség jegyzőkönyvbe vétetik, s jogérvényes 
itélet erejével bir; különben az eljárás berekesztése 
után a biró azonnal itetetet mond, és abban alperes- 
nek kötelezettsége teljesitésére legfejebb nyolez napig 
terjedhető határidőt szab; egyszersmind azon esetre, 
ha alperes a kitüzött határidő alatt az itéletnek ele- 

get nem tenne, ellene a végrehajtást az azt fogana- 
tositandó birói személy megnevezése mellett előre el- 

rendeli. 

Az itélet a feleknek jszával azonnal hirdetendő, 

let valamelyik félnek meg 
hozatott, annak irásban kézbesitendő, 

eis i i 

itélettel meg nem égedő fél falebbezését 
vagy semmiségi panaszát mindjárt az itélet kihirde- 
tésekor tartozik zik kijelenteni, ! Ez iránt a biró által meg- 

kérdezendő , 8 hogy ez megtörténi: a grölemá 

(Folytatása következik.) svsoz 
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